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Бенуа, драинровщикъ.
Карлъ Дерошъ.
Марш, невъета Бенуа!
Памела, , швейки.
Аглая, )
Юлш, сестра Бенуа.
Полина.
Слуга, г-иа Дероша.
Керуекъ, бретапешй рыбакъ.
Шалумель, дальный его родственник.
Жоржетта, дочь Керуека.
Бригитта, мать Керуека.
Примаке, звонарь.
Бретаише рыбаки и рыбачки.
Первое д -tiicTisie прои сходите  въ П ариж!;; второе п третье вт. Ьрстанп 

М ежду первымъ и вторымъ д-Ьнстшем-ь п роходить год ъ .



Д Ш С Т В 1Е  ПЕРВОЕ,
Т еатръ  иредставляетх рабочую комнату при модномъ магазин!;. Дверь 

въ середнп’Ь. На л£иой сторон-Ь — кабнпетъ. Въ глубип4, близь средней 
двери ком од ъ , на которомъ картоны и разпыя матерш ; направо стол ъ, 

на пемъ тоже картопы п шляпки на стапочкахъ.

I.

ПОЛИНА, ПАИЕЛА, за ст о л о м ъ  н а л п в о ;  ю л ы ,  а г л а я  за  д р у г и м и  

ст о л о м ъ  н а п р а в о ;  ШВЕЙКИ. —  П р и  о т к р ы т ш  з а п а в п с а  всгь р а 

б от а ю т ?,.

а г л а я .  Памела 1 Ты мастерица п1>ть... Спой-ка что-пнбудь, 
мы послугааемъ.

вс-ь. Д а, да, Памела, спои, пожалуйста! 
п а м е л а . Извольте, я пропою ромапсъ... Но едва-лп опъ вамъ 

поправится: въ пемъ чистая нравственность для молодыхъ д-fc- 
вушекъ....

«Н епостоянство счастья знаю 
«И счастьем ъ я не дорож у,
«Богатствомъ молодость считаю  
«И  въ пен вс-Ь блага п ахож у!»
Т акъ  говорила Пзабелла ,
Въ уютной компатк'Ь своей;
Трудилась день , а вечеръ пЬла,
Не зная* слезъ и черпы хъ дпей.
Однажды къ пей мплордъ явился 
Богаты й, длинный и сухой,
Въ любвл опъ важпо объяспнлся 
II нолучилъ отвЬтъ такой :
" Непостоянство счастья знаю 
II счастьемъ я по дорожу ,
Богатствомъ — молодость считаю.
II въ пей вс-t блага п а х ож у .» —
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Но пашъ милорл'ь не отступился:
II вздумалъ домъ опъ ей купить ,
Нравъ Изабеллы нзиЬпился....
Нельзя-жъ одной въ томъ до.м’Ь ж ить?
« Непостоянство счастья зпаю !»
Такъ Изабелла стала п-Ьть:
« Богатствомъ —  молодость считаю ...
А свон пе худо домъ пмЬть.»

вс*. Ай, ай!.. Хороша нравственность!,.. 
аглая. Несчастная, она согласилась!...
памела. Чтожъ делать, друзья мои... мущппы такъ неотступ

ны... п мы пе доляшы ихъ строго осуж дать...мож етъ быть, мы 
сами, па ихъ м^стЬ, поступалп-бы гораздо ху;ке.

аглая. Но крайней M tp b  — я на ея месте ни за что-бы не 
согласилась...

памела. II очень-бы глупо сделала... въ паше время, мой 
другъ, Tauie милорды, которые даютъ богатыя мебели, каше- 
ры п домы, встречаются очень редко..*

ЮЛ1Я. Для васъ, Памела, вЬтъдругаго сч а с^ я , кроме денегъ. 
памела. Да, потому, что па деньги можно куппть какое хо

чешь счасйе. *
юлы. О , еелпбъ услышала васъ Mapia....
ПАМЕЛА (съ иротей). Она девуш ка— невеста, а невесты все 

впдятъ въ розовомъ цвете... Спросите у нея черезъ годъ по
сле свадьбы, тогда, можетъ-быть, п она со мною согласится, 
а теперь, разумеется, ей нуженъ только милый другъ сердца, 
да хпжина, потому, что она выходнтъ за мужъ....

юлы. За человека, который и вамъ пе былъ-бы нротивепъ... 
памела. М не?.. вашъ братецъ?- вотъ новости /, мне выдтп за- 

мужъ за обойщпка!,. Признаюсь...
аглая. О, какая гордость!... Ужъ не хочешь-лп выдтп за ка

кого-нибудь мпл.йонера?..

памела. А почему-жъ-бы и не такъ!... 
аглая ( смгъясь) .  Разумеется! ха, ха, ха, ха! 
памела. Напрасно вы, сударыня, смеетесь... именно за мил.п- 

опера, да еще за генерала... да -съ !... Конечно, опъ ужъ не въ 
первой молодости. ..

аглая. О, это ничего... ведь былъ-же опъ когда пнбудь 
молодъ..,
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памелл. И к р а сн в ь , э т о  водн о  по о ста тк а м ь ... съ  пламеппы- 
мп чувствам и п брплл!аптовы ми пуговицами па р у б а ш к е ...  А э т о  
не безд ел и ц а !

аглая. Да где ты такого отыскала?
памел& (встпавг). Заметьте, что я иикого не отыскиваю... Не 

я, а опъ пашелъ меня, въ театре... предложплъ своп услуги... 
после спектакля пошелъ дождпкъ п я уехала въ его карете... 
Судпте-же сами... можно-лн мне после этого сожалеть о г-н* 
Бенуа!...

аглая. Вяжу, вижу, что постоянство совсемъ пе твоя до
бродетель.

памела. О, моя мплая, въ пашъ векъ —  постоянство скорее 
можно назвать глупостью, чЬмъ добродетелью!

юлы. Однако же надеюсь, ты завтра будешь па свадьбе?
памела. Да, чтобъ сколько-нибудь разсеяться... Кь тому-жс, 

сслп пе пойду, то , пожалуй подумаютъ, что я пе пошла нзъ 
ревности....

аглая. Ну, полно пожалуйста! Кого ты хочешь обмануть... 
тебе  до смерти хотелось выдтп за Бенуа, п ты недавно еще 
все надеялась.

памела. Что-жъ доказывается этпмъ? Женщина до гроба все 
падеется... н если уя;ъ пе для себя собственно, такъ опа па- 
деется  для того только, чтобы лишить всякой надежды дру- 
гихъ, какъ говорптъ мой генералъ. II еелп-бы я захотела по
мешать Mapin, то съ-умела-бы это сделать. Мне стоитъ толь_ 
ко разсказать все, что я про нее знаю.

юлы. Про пес пельзя пичего сказать, кроме хорошего... Ма- 
pifl редкая девуш ка!

памела. Скажите!. . Ужъ не потому-лн опа редкая девушка, 
что во время холеры —  ходила за нашей хозяйкой, г-жею Де- 
рошъ... большая важ ность !— я советую  вамъ наградить ее за 
это медалью.

юлы. Однако же, когда г-жа Дерошъ запемогла, то все отъ 
пея убежали, одна только Mapia решилась съ ней остаться.

ПАМЕЛА. А кто вамъ сказаль, что тутъ небыло для Mapiu дру-
ГИХЪ п р И Ч Н Н Ъ .; .

юлы. Какихъ?..
памела. H ie.iauie бы ть  в м е с т е  съ  тЬмъ, ч т о  н рави тся  застав- 

ляетъ  насъ иногда р е ш а ть ся  на самы я опаспы л предпр1ят!я ....



ЮЛ1Я. Я васъ пе поппмаю, Памела.
памела. Впрочемъ, мое дело —  стор он а ! Это касается до од

ного только г-на Бенуа... Еслп опъ хочетъ сделать глупость, я 
не могу ему въ томъ помешать.

ЮЛ1Я. Какъ!. вы осмеливаетесь говорить, что мой братт> д е - 
лаетъ глупость, женясь па самой добродетельной и прекраспой 
девуш ке?..

памела. Полноте, Ю .пя, горячиться!. Я решптельпо ничего 
этаго не говорила... Пожалуйста, не делай ге меня сплетницей... 
потому, что я сама ненавижу длиппыхъ языковъ:

Полина. Опо по всему ви дно!—
аглая. Мы зпаемь все , ч т о  вы так1я д о б р ы я , таш я с к р о м 

н ы й ....

памела ( А глаи ) Да, могу похвастать, что я скромна, я ни
кому не сказала, что васъ угощалъ конФсктами По.шпИнъ лю
безный, г. Арманъ. 

полина. Какъ!... Ч  'I ' * V .
аглая. (ев зампшательствгъ.) Меня?...
п а м е л а . Д а, васъ... разве забыли?... въ прошедшее воскре

сенье... па гуляньи....
полина (встаешь) . Слушайте, Аглая! правда это, или н Ь т ъ ?  
памела (Полить). О, Боже мой!... Да разве я говорю когда- 

нибудь лож ъ.... это именно было въ тотъ самый день, когда 
вы ходили въ театръ съ г. Евгешемъ....

АГЛАЯ ( в.-лпавъ). Съ мопмъ женихомъ....
памела. Да, опп были только вдвоемъ... въ бепуаре, N° 22-й. 
аглая. Вдвоемъ!,..
памела. Да . . .  . такъ вэтъ, мои . мнлып, еелпбы я пе была 

скромна, то... но я пе такова... и ни за чго пе захочу ссорить 
двухъ добрыхъ пр^ятельницъ....

ПОЛИНА И АГЛАЯ.

Вы ужаспо поступили I
Вам-ъ Полина отомстнтъ I

АГЛАЯ.

Если дружбе изменила,
То любопь вамъ удружитъ I

ПОЛИНА

Эте низко!
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АГЛАЯ.
Это гадко!

ПОЛИНА.
Ото срам ъ!

ПАМЕЛА.
IIо какъ-же бы ть !

Псе чужое — очень сладко;
Стыдно ссору заводить!

АГЛАЯ II ПОЛИНА.
Вы ужаспо поступала! и проч.

ПОЛИНА, ПАМЕЛА, БЕНУА, ЮЛ1Я, АГЛАЯ, швейки. (П ри вход/ь Б ен у а , 
всгь удивленны его пеожиданнымв приход о м ъ , быстро са 
дятся и работают ъ.)

БЕНУА. Браво!... Ссорятся... держу пари, что зд-Ьсь главной 
участницей чувствительная Памела... (увидя её ) и я пе ошибся... 
Здравствуйте, моя прелесть!

памела (с у х о ) .  Здравствуйте, сударь.
бенуа (цтълул Ю лйо). Здраствуй, сестра!... a Mapia гд1»?
юли. Понесла работу.
бенуа. II въ ея отсутствш  вы завели буптъ'?...
юли. Это все сдЬлала Памела....
бенуа. Видите, Памела, я папередъ зпалъ, что вы были глав

ной прпчнпою....
памела. Ахъ, Боже мой!... Да, каа:ется у пасъ глаза на то,

чтобъ ВНД’ЪТЬ....
бенуа. Да, кажется.
памела. А у меня опп довольно хорош и....
еенуа. Прелестны, вы хотите сказать... Вь этомъ всЬ согла

сятся ... Одно пе хорошо! опп видятъ чаще дурное, нежели хо
рошее.

юли. Даже п вь поведенш Mapiu.

бенуа. Mapin! Какъ, развЪ можеть-быть что дурное въ 
поведеши этой доброд’Ьтельпой дЪвушкп? Послушайте, Памела 
я очень уважаю вашъ полъ, по прошу васъ пи слова обь Ma
pin, опа моя певЬста: кто оскорбляетъ ее, оскорбляетъ меня* 
а я такой обиды пе прощу, понимаете?...

памела (вставг). Не простите?... О, какъ это грозно! Да ужъ 
пе вышелъ-ли новый законъ, гд-Ь запрещается говорить, что 
думаешь.



бенуа. HtTi., а есть закопъ, который позволить мп* разска- 
зать объ песчаст|'яхъ и любонытпыхъ нрнк.иочешлхъ нЪишой 
Памелы... Это еще никому неизвестно, а очень интересно.

памела. Я вамъ этого не позволю, милостивый государь!
бенуа А, Вт. такомъ случай —  я начинаю. —  Нисколько л*тъ 

иазадъ, въ Париж-Ь было очень много живописцев/.... Опн нм'Ьли 
щегольсше кабинеты для свопхъ занлтш и большею частно .по
били писать съ натуры....

памела ( быстро вскакиваешь). Г. Бепуа!... молчите ради Бога!.. 
( Садится, говоря вв ст орону) О, я отомщу за это!

ЮЛ1Я. Что ты говоришь, Памела?
памела. Я, ничего... Я вамъ скаа;у, г. Бенуа, положа руку па 

сердце, что я никогда пе возсгавала на вашу невесту, и вы 
напрасно на меня сердитесь... Не скажнте-лн также, что я была 
виновата, когда вы поссорились съ Mapieitt въ новый годъ, за 
подарокъ, который ей прнслалъ пашъ хозянскш сыпъ г. Де- 
рошъ? Въ такомъ случай—я всегда и во всемъ буду виновата.

бенуа. Это в зд ор ъ , о п ъ  дарплъ пе одн у е е , а в сЬ х ъ .
памела. Да, правда, всЬхъ... н волочился также за всФмп, 

разумеется для того, чтобы лучше скрыть свою иастоящую 
привязанность... Это вы тогда мнЪ сами-же говорили.

ЮЛ1Я. Ахъ, какъ вы злы, Памела!
памела. Да разве я назвала кого-пибудь... а объ Mapiu тутъ 

и помину не было, чЬмъ-же я выразила свою злость?...

бенуа. II хорошо сделали... Еслпбъ вы слышали, что обь  Ма- 
pin мнь говорила добрая сестра Марта, ел тетка, то прику
сили -бы язычекъ.

памела. Ахъ, какую новость вы памъ говорите... Подите-ка, 
спросите обо мпЬ у моей тетушки, такъ п увидите....

юлхя. А ты былъ у нея?...
бенуа. Да, npu.ni4ie этого требовало, завтра я'жешось иа плс- 

мяпвпцЬ, такъ сегодня долженъ быль посетить тетку... Для 
монахини —  опа жнветъ отлично... двЬ комнатки, мебель... все 
такъ хорошо, чистенько... Она дала мп* нисколько превосход- 
сыхъ сов1;товъ и небольшой стаканчпкъ чего-то отмЬппо-зкус- 
иаго.

памела. Чтобъ заппть гор ечь  сов-Ьтовъ.
бенуа. Извините, сударыня, ся  совЬты были очепь пр|‘ятны.

2
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Опа обещала подарпть мне две бутылкп... чудестая старушка... 
п какъ ока просила меня сделать счастливой си племянницу.

юля. О, иа этотъ счетъ —  опа можетъ быть совершеппо спо- 
койпа.

бенуа. Еслибы вы зпали, друзья мои, сколько Mapia делаетъ 
добра втайне отъ всехъ. 

вс*. А!.. Неужели?...
бенуа. Да! мпЬ тетка говорила: здесь какой ппбудь ппрогъ 

слепой старухе... тамъ блузу мальчишке нищему, которой бы 
безъ пея зачерзъ; потихоньку ночью сошьетъ рубашечку бед 
ному новорожденному... а ведь дпемъ-то опа отъ васъ не от- 
стаетъ въ работе... тому депегъ дастъ сколько можетъ.*. тому 
посоветуетъ... да п не перечтешь до завтра всехъ ея добрыхъ 
Д1>лъ.

памела. Да что н говорить... намъ это известно и я первая 
всегда готова хвалить се за доброе сердчс... (значительно) и 
недалее, какъ вчера, я говорила объ этомъ съ г-мъ Дерошемг?

бенуа. Съ  Карломъ Дерошемъ, какъ? да разве оиъ возвратился 
въ Парпжъ?

памела. Какъ-же, ужъ несколько дпей, какъ возратплся. Я ему, 
между прочпмъ, напомипла, какъ онъ должепъ быть благода- 
ренъ Mapin за т е  попечешя, который она оказывала его матери 
во время опасной ея болезни.

бенуа. Это правда, тогда все въ ужасе отъ пея разбежались, 
a Mapin одпа осталась... Ей все равпо, богатыи-лп, бедный-лп 
нуждается въ ея помощи.

юлш. За то, какъ н любптъ ее г-жа Дерошъ. 
аглая. Она наверное сделаетъ ей славпый свадебный пода- 

рокъ.
паыела. П г-пъ Дерошъ тоже, я в ь  томъ уверена. 
бенуа. Ну, въ его подарке мы нисколько пе пуждаемся. 
памела. Почему-же? ведь и онъ также любптъ Mapiio. 
бенуа. Хорошо, но здесь совеемъ пе пужпо его любви. 
памела. Вы, кажется, сердитесь на него? разве онъ сделалъ 

вамъ что ппбудь nenpiflTnoe?
бенуа. Нетъ, слава Вогу, онъ со мпой никогда не говорилъ. 

Я видалъ его, по онъ совсемъ меня пе зпаетъ... и помилуйте —  
когда-жъ ему обратить випмаше иа нашего брата, мастероваго; 
вГдь это все народъ модпый, богатый... вотъ наши сестры н
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ж еп « совсЬмъ другое дело... Около пихъ такт.' опп любятъ 
увиваться.

памела. Да, я съ вамп согласна , г-пъ Дерошъ самый услуж
ливый кавалсръ... учтпвъ, умепъ...

бенуа. Умеиъ!... учтпвъ!... ужъ не много-лп вы объ немъ ска
зали... опъ столько умеиъ и учтпвъ, сколько нужно льпу', какъ 
пхъ пазываютъ... желтыя перчатки, лаковые сапоги... вместо 
ума—безправственпость, вместо учтивости — дерзость... Безспор- 
но, есть девушки, которымъ и то, и другое очепь правится, —  
по моя Mapia не такова! Незпаго, что бы я ему сказалъ, если-бъ 
онъ взглянулъ только на мепя искоса... Но, слава Богу.., до 
спхъ поръ этого еще пе случилось.

юли. Ахъ, братецъ, такое предубЪждеше несправедливо... 
бенуа. Тутъ петъ предубеа;денья... я знаю этихъ господчп- 

ковъ, все опп на одау мерку. Спачала. разсыпаются мелкнмъ 
бесомъ, говорить, сладкнмъ иозолочепнымь языкомъ когда-жъ 
добьются своего и погубятъ бЬдиую д+.вушку, хладнокровно 
отвернутся отъ пея, оставя несчастную па ;кертву слезъ, 
отчаяшя п всеобщей укоризны.

ЮЛ1Я. (вставая) Ахъ, братецъ, неужели ты п Карла считаешь 
способпымъ па такой ужаспый иостуиокъ?

бенуа. Не говорю наверное; а хорошаго и о т ъ  пего не ожи
даю... П )мню, когда Mapia определилась къ г-ж е Дерошъ... 
незпаю, что со мной сделалось... я съ отчаяшя вспрыгпулъ д о  
потолка п тогда только немного успокоился, когда мне сказали, 
что Карла петь вь Париже.

юли. Т ы , братецъ, очепь вспылчпвъ... это пе хорошо. 
бенуа. А разве я самъ э т о г о  незпаю, по природу переделать 

нельзя!... къ тому-же, мой другъ, вь долге чести —  ц Ь тъ  
двухъ дорогъ... 11 ТОТЪ, КТО оскелился-бы коснуться Д0"Д0браГ0 
имепп Mapin, пли твоего, сестра... О ! тогда одипъ пзъ пасъ 
былъ-бы пепремеппо убптъ. 

юли. Братецъ!...

бенуа. Да, чорть возьм и! такая обида требуетъ местп н я -бы  
отомстилъ... даю въ томъ честное слово, которому еще никогда 
пе нзиЬнялъ !

юли ( вст оропу). Что, еслп онъ узпаетъ!... 
бенуа (швейгсамв, которып улыбают ся, и смгьются). Вы 

смеетесь?... Правда, что мпЬ псдол;као-бы такъ горячиться безь



причины... по , когда коспстся до оскорблешя чести , то , 
признаюсь, я пе владею самъ собою! —  Опо и пе мудрено:

Иамъ честь —  богатство завгЬняегь,
Г.'Ьдпнкъ лиш ь ей одной ж пветъ ,
Онъ честь въ пасл-бдсто п ол учаетъ ,
И честь потомству отд а етъ ;
Опа масъ въ горЬ ут-Ьшаетъ,
К ъ  могпл-Ё съ  в-fepoio вод етъ ,
И бЬдный иЬну чести зиаетъ :
П жпзпь — за ч ость  опъ отдаетъ Г

ПАМЕЛА. Ч тож ъ; я советую  вамъ это богатство ПОЛОЖИТЬ въ 
сберегательную кассу... посмотрите, сколько опа нрниессть вамъ 
чистой прибыли.

Ш.

Т-ЬЖЕ И СЛУГА.

слуга. Позвольте спросить: девица Mapin —  дома? 
памела. А!... слуга г-на Карла!...
бенуа. Карла!... А ч т о  вамъ н уж н о о т ъ  дЬ впц ы  M apia? 
слуга. Да в о т ъ  письмо ей о тд а ть  о т ъ  м оего  барина, г-на Де- 

роша.
ЮЛ1Я ( всторону) .  Боже мой!..
бенуа. Mapin нетъ... дайте, я ей в р уч у .
слуга. Мне приказано о т д а т ь  е й ,  въ  собтвен п ы я  руки .
юлш {всторону). Отдыхаю!..
бенуа (всторону). Вотъ я опять готов ь вспрыгпуть до потолка/.. 
слуга. Такъ Mapin нетъ? Делать нечего, я приду въ другой 

разъ.
бенуа, ( вырывая письмо). За чЬмъ-лчс б езп ок оп ться , —  я ей о т -  

дамъ.
юлш. Братецъ!...
слуга. Но, сударь, эго письмо...
бенуа. Будетъ доставлено Mapiu... непременно... а теперь уби

райся и какъ можно скорее... а пе то .... я дамъ тебе.... 
слуга ( убгьгая) .  Благодарю, мне ничего пе приказано брать. 
бенуа (вертя письмо). Что-бы опъ могъ ей писать?.. Можетъ 

быть, —  у;къ это ответъ иа ея письмо...

!0 Чудная дгьвушпа.
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памела ( встороиу). Онь прочгстъ его. 
юля. Братецъ! ты пе долженъ читать...
бенуа (es нерешимости). Ты думаешь?.. Да впдпть, Mapin 

еще н^тъ... а адесь, быть можетъ, что-нибудь очепь нужное...
памела. II я одного маЬшя съ г-мъ Беиуа... кто- знаетъ, что 

написано въ этомъ письме... всего лучше прочитать!.. 
бенуа. Разумеется!..
юлш, (останавливал его). Но, братецъ, это письмо къ Mapin, 

какъ-же можпо безъ пея!.. подумай самъ!.. 
бенуа. Это правда !..
памела. А хъ , Боже мой, да разве могутъ быть тайны между 

жеппхомъ и невестой, накаиупе свадьбы!
бенуа. Разумеется, не могутъ! покраппей м ер е , ие долж ны  

бы ть1..
ЮЛ1Я( останавливал его). Братецъ —  братецъ, я согласна съ 

тобой... Но этпмъ поступкомъ ты покажешь педовер1е къ Mapiu, 
оскорбишь се !..

бенуа. Ахъ, да, да!., въ самомъ деле!~ 
памела. Удпвляюсь, чемъ тутъ можно оскорбиться!.. 
бенуа. ( Памелгъ).  На мосмъ м е ст е , вы прочпталн-бы его, 

Памела? 
памела. Непременно.
бенуа. Въ такомъ случае п я реш аю сь.... 
памела ( встор). Наконецъ!
бенуа. Сестра! возьмп это ппсьмо п отдай его Mapin. 
юлш. Прекрасп», братецъ, благодарю т е б я ! 
памела (св сердцемъ, вст ороиу) .  Дураке.

БЕНУА.

Л'ь Mapin можно-ль сомневаться?...
Какъ см’Ьлъ ео я оскорбить ? 
lie  ей ,— кому-же довЬ-ряться,
Кого-ж е можпо полю бить?...
Н-Ьтъ!... я Mapiio обож аю ,
Ей с.мЬло в!;рю я во всемъ!
И въ ней—себя я уваж аю ....

ПАМЕЛА (вст ороиу).

Онъ будетъ славнымъ мужепькомъ.



бенуа (вст орону) . Я зпаю Mapiio, опа отъ мейл ничего пе 
скростъ (всл ухв ) .  Ну, это копчено, поговорпмъ теперь о дру- 
гомъ.... Зпаете что, друзья мои, пе угодпо-лл самъ будеть про
вести пынешнш вечерь у м епя?.... а? 

вст.. У васъ?....
бенуа. Въ моей повой квартире—  вотъ, сестра видела.... 

Что, IO^in,— ведь. пе дурпа квартира?... 
юлш. Прекрасная!
бенуа. Я хочу, чтобы моя жепа была въ ней, какъ какая- 

нибудь Апдалузская принцесса.... Пожалуйста, приходите. Вы 
посмотрите, скажите свое мпЬше, быть можетъ, чего-нибудь 
п недостаетъ....

вс-ь. Да, да, мы нспрсмепно прпдемъ.!
бенуа. А для окончашя моей холостой жпзнн — я угощу васъ 

пуншемъ....
вс-ь. ( вскакивая, и окруокап Б ен уа). Пупшемъ!... 
бенуа. Да еще какпмъ,— съ ромош »!... потомъ уяш пъ.... хоть 

пе богатый, а голодны пе будете.... II такъ решило, вы бу
дете у меня?...

памела, (стыдливо опуская глаза). Какъ-же это можно.... У 
холостаго человека....

бенуа. А х ъ , Памела, давно-.ш вы сделались такъ стыдли
вы !... Но вы напрасно безпокоптесь: ведь мы съ вамп бу- 
демь пе одни.... (обращаясь кв прочими,). Викторь и Евгешй 
мл* также дали слово —  (обращаясь кв Ю л ш )  п Матье Ксру-
екъ придеть къ памъ___ С.тЫшпшь, сестра?

памела. Я слыл/ала, онъ будстъ у  васъ шаФсромъ? 
бенуа. Да, ему и самому очень этого хотел ось .... по чело- 

векъ предполагает!., а судьба располагаешь. Онъ вынуль не
счастный пумеръ п ему ужъ обьявлень походт*__

юлш. Ахъ, бг.дпяжка!...
бенуа. Да, очепь жаль.... Славный малый!... Завтра, въ 5-ть 

часовъ утра опъ должепъ непременно отправиться съ свонмъ 
полко.мъ.... признаюсь, это меня очепь разстропло....

памела. Да, ведь вы такъ дружпо съ нимь жнлн, и кажется, 
земляки?...

бенуа. Да, мы оба пзъ Бретани: я пзъ Моптуара, а онъ пзъ 
Сенъ-Пазера.. . .  вь трехъ льё отъ меня, по подруя;ллпсь-то
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мы съ ннмъ въ Париже.... бывало все дйлпмъ пополамъ.... у 
меня даже было маленькое памФреnic.... Я хоте .о . породпнться 
съ нпмъ.... Въ самомъ д е л е , сестра, ведь мой другъ Матьё 
былъ-бы славиымъ для тебя мужемъ?...

ПАМЕЛА. Онъ богатъ?...
бенуа. О! п1;тъ! Но разве бедный человек», не можетъ быть 

хорошнчъ мужемъ?... Онъ быль верный другъ, добрый сы п ъ ... 
Какъ опъ любнлъ своего отца, свою сестру Ж ерж етту ' н даа»е 
бабушку Брпгптту.... Ты ее номнншь сестра?

ЮЛ1Я. Какъ-же!... Ахъ, кстати о  старушкахъ.... Тетушка Мар
гарита приедстъ на твою свадьбу?

бенуа. Нетъ, —  опа больна, бедная.... Ну, да ведь п далеко, 
куда-жь ей тащится въ Парнжъ пзъ Монтуана.... Ахъ, да ведь 
у меня есть отъ пея письмо къ тебе.... я теперь не захватнлъ 
съ собою .

голы. Экой безпамятпой!...
бенуа. После свадьбы, я, Богъ дастъ, самъ навещу ее п ст. 

Mapiefi.... то-то  будетъ ей радость!... А въ ожндашп этого — 
зпаете-лп, друзья мои, что меня особеппо веселптъ сегодня?... 

юлш. Что такое?
бенуа. Да то, что и Mapin также будетъ сегодня у меня въ 

гостяхъ.... я для пея приготовплъ. несколько таррлочекъ раз- 
ныхъ сластей.... ведь она это очепь любнтъ.... Надеюсь, вы 
приведете се ко мве?... и еще я ей прпготовилъ одпу штучку, 

юлш. Что-жъ еще?
бенуа. Ч то?... А вотъ ч то : покрывало, венокъ п букетъ нзъ 

померапцовыхъ цвЬтовъ.... Не правда-лп, ей это очепь будетъ
npiaTiio__  Къ том у-ж е, мне говорили, что это обязанность
женпха.... н я выбралъ все самое лучшее!...

юлш. II прекрасно сделалъ!... а мы постараемся ее уговорить 
п прпведсмъ къ тебе  въ гостп. 

бенуа(оборачивалсь).Т с ъ \ ... Молчн! молчи,сестра!Mapia пдетъ!...

(вегь садятся на прео/сшл мгъста и работают г ) .

IV.

ПОЛИНА, ПАМЕЛА, БЕНУА, МАРШ, ЮЛИ, АГЛАЯ.

марш . Ахъ, наконецъ я дома!



бенуа. Здраствуйтс, Mapia!... 
марш. A \ i, Бенуа!... (протягиваете ем у р ук у)-  
бенуа ( отирал ей лобъ). Смотрите, какъ вы вспотели.... п 

охота-ж е вамъ такъ уставать!...
МАР1Я. Да, я сюда очен ь  ск о р о  шла.... п отом у , ч т о  надеялась 

зд е сь  папти к о й -к о го ....
бенуа. А!... верно вы кого-нпбудь къ себе ожидали? 
марш. Н е т ъ , по тетушка сказала м н е, что вы придете 

сюда.
бенуа. Какъ? такъ вы это для меня такъ спешили? Ахъ!... 

добрая M apia.... Сестра!... Слышишь?... это , чтобъ меня уви
дать поскорее!... Ахъ, ты Господи! пу, да какъ-же вамъ не 
стыдно мучить себя для этаго.

МАР1Я. Чтожъ? побраните мепя, если я виновата. 
бенуа. Васъ побранить!... васъ!... Чего вы не скажете, Mapia. 

Да разве это можно!... Н етъ! нетъ!... сохрани Вогт, п подумать 
объ этомъ! Знаете, Mapin, вы такъ добры, такъ добры, что 
мне чрезвычанпо-бы хотелось вамъ сказать то , что я чув
ствую, по ей-ей, ничего не могу сказать... п самъ не знаю, от
чего это!...

марш . Все равно.... я васъ понимаю, Бенуа! 
бенуа. Вы меня понимаете?... Чудесно!... благодарю васъ!... 

Вотъ н я васъ понпмаю!... Васъ оттого все иначе и не зовутъ 
какъ апгеломъ —  (къ прочимъ) Не правда-ли?

марш, ( переходя сцену, чтобъ положить свою шляпку па 
комодъ вглубингь). Довольно, довольно, мой другъ— (прочимъ). 
Его можпо пзвиппть.... Онъ немножко пеумеренъ въ своихъ 
похвалахъ.... оттого, что любнтъ меня.... за что я ему очень, 
очень благодарна.... Безъ меня никто пе прпходилъ? 

аглая. Никто.
памела. Только письмо къ т е б е  принесли.
марш . П исьмо?
памела. Отъ Карла Дероша.
бенуа ( всторопу) .  Ахъ, да!... я было и забылъ!... 
юлш. Вотъ оно ( отдаетъ письмо Mapiu). 
марш . Хорош о ( тихо Ю л ш ). Я видела его. 
юлш (такоке). Ахъ!...
марш . Тсъ! (всл ухв , Б енуа), Такъ нынешнее утро вы были 

у моей тетушкн, г-нъ Бенуа?
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бенуа (се безпокойствомъ). Да... я былъ.... потому, что.... Вы 
прочтите ппсьмо-то.... Надеюсь, мы пе мЬшаемъ вамъ? 

марш . О, разумеется, петъ.... Опа очень вами довольпа.... 
бенуа. Я самъ очень сю доволенъ.... мплая, добрая старуш

ка.... Ф1ялкой, кажется, пахпетъ? а!... 
марш. Моя тетушка?
бенуа. Н етъ, я  говорю объ письме.... Кажется, отъ него ду

хами пахнетъ?
марш Можетъ быть.... Я не обратила на это внимаше (пря

чете письмо въ парманъ).
бенуа. И какая хорошенькая бумажка.... 
памела ( вст орону). Это его мучить!...
бенуа. Mapin! Знаете, что я хочу у васъ спросить.... вы ча

сто отъ пего плоучаете письма? 
марш. Другъ мой! такой вопросъ....

БЕНУА. Да ведь мне ничего! я такъ спросплъ..-' Я нисколько 
объ этомъ не безпокоюсь.... Надо-же говорить о чемъ-пибудь... 
все таки, согласитесь, очень странно, что вы его спрятали, не 
прочитавши.... Я вамъ, кажется, не меш аю.... 

марш . О! нисколько.... но я еще успею!...
БЕНУА. Да, можетъ б ы т ь , вы ужъ знаете, что тутъ написано?

марш . П о ч ти .... тутъ дело пдетъ объ услуг*, которую я 
должна оказать....

бенуа. И вы верно просили помощи у г-па Карла?

МАРШ. Да... п у его матери. После вы все это узнаете, мой 
другъ.

бенуа. Да в-Ьдь я и не спеш у... когда угодпо. А вы когда 
мне скажете?

марш . Когда ycntro кончить начатое.
памела, (вст орону). Неужели онъ этпмъ будетъ доволенъ? 
бенуа. И вамъ очень хочется сделать, что вы начали?... 
марш (идя us столу и разематривая работ у). О! чрезвычайно! 
бенуа ( Ю лш ) .  Объ комъ это она такъ заботится? ты пе знаешь? 
юлш (ему'). Нетъ!... и тебе  не советую  у нея больше объ 

этомъ спрашивать... ты впдишь, что это вероятно пе ея тайна... 
А если она обещаетъ хранить тайну...

БЕНУА. Тогда она скорей умретъ, чемъ изменить слову, 
юлш. Опа всегда, во всемъ свято пснолпяетъ данное слово
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бенуа Слава Богу, что завтра наша свадьба! (вст орону). А 
между мужемъ и женой —  тайнъ н е тъ !

аглая ( смотря на часы). Восемь часовъ!.. пе пора-ли памъ по
думать о званомъ ужине?

(О дна изь игвеепь приносить зазжепую свпчу и ста
вить ее на столь. Д руг in встаютъ и убираютъ 
работу вь комоде и картоны).

бенуа. Ахъ! въ самомъ д ел е ! 
м айя . Объ какомъ это уж ине? 
юлш. Куда мы тебя хотпмъ увести... 
марш . Меня?
бенуа. Да, васъ Mapifl,.. сделайте милость... Еслп пе хотите 

кушать, то , по крайней м ере, хоть посмотрите, какъ я отделалъ 
пашп комнатки... ведь я самъ все трудился... 

аглая. Ну, идешь съ нами, Mapifl?.. 
бенуа. Вы меня очень обяжпте... 
марш. Нынче... я нпкакъ пе могу...
бенуа. Не можете?... помилуйте, да о т ъ  чего-же?... в е д ь  я 

собственно для васъ-то и хлопоталъ.

марш . Вы зпаете, мои другъ, что я васъ очепь люб.но п 
всегда готова разделять ваши удовольств!я... Н о... у  меня еще 
не все готово для завтрашняго дня... подвенечное платье еще 
нссовсемъ отделано... а мне завтра хочется быть хорошо оде
той, чтобъ понравится своему мужу...

бенуа. О, что до этого , такъ вамъ совсемъ ненужно забо
титься объ парядахъ... Стало бы ть, я васъ сегодня ужъ не 
увижу больше?

МАР1Я Н етъ , но, п а д е ю с ь , вы уверены , что мое сердце и 
мысли будутъ съ  вамп...

бенуа. (т ихо ей). А ! чудесная мысль!... я ихъ постараюсь 
скорей спровадить... а самъ прибегу сюда... п хоть минуточку 
поговорю съ вами?... хорош о?

марш . Одни , вечеромъ?... Вы знаете сами, что это невозможно. 
бенуа. О, да вы ужъ слпшкомъ строги... ведь мы, кажется, 

жеппхъ п невеста, это всЬ зпаютъ, —  что-жъ тутъ дурнаго? 
марш . Для пасъ ничего; но что скажутъ друпе?..
БЕНУА. Да я плюю на д р у г и х ъ ! п у сть  г о в о р я т ъ , ч т о  х о т я т ъ .
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МАР1Я. И очень дурно делаете, должно всегда уважать зако
ны прнли'пя. ( Помогаете Паме.т убирать работ у).

бенуа. (всторону). Съ пею все надо уважать! (Т и хо  lO .iiu ). 
IIo что бы ни было, а я все таки приду... принесу ей покрывало 
н букетъ... ( Mapin). Ну, делать нечего... прощайте, Mapifl. Не 
прнкажите-лп чего на завтрашнш день?

марш . Все, что вы сделаете, будетъ прекрасно.

бенуа. Ну, па врядъ-ли!.. потому, что я отъ радости и о;кп- 
дашя сд Ьлался дуракъ-дуракомъ... и если что будетъ не такъ, 
то вы меня, Mapifl, ужъ, пожалуйста, не браните.

марш . О , мой д р у г ъ !...

бенуа ( прошмъ). Но паш е п а м ер еш е в се  такп долж но испол
н и ться ... п вы н еп р ем ен н о п о й д е те  ко м н е уж и н ать ... я ж д у ... 
(Девуш ки падгьваютг, куцавейки, шали, шл/шки и приготовля
ются идти).

юлш (т ихо Mapiu). Что въ этомъ письме?
марш (помогал ей сложить шаль, т ихо). Это ответь  па счетъ 

того свндашя, котораго я у пего просила...

юлш. Но где-же ты хочешг. съ пимъ видеться... у пего?...
марш . У его матери, г-жи Дерошъ.

юлш. У нея?...
марш. Да, я х о ч у  и ого в о р и ть  съ  пею  о б ь  т е б е . . .  она д обр а я , 

д остой н а я  ж енщ ина, лю бптъ  мепя и я у в е р е н а , опа п ом ож етъ  
мне у б е д и т ь  сы на...

юлш. О, Мар1я! съ какпмъ пстсрпешсмъ я буду ждать твоего 
ответа.

марш . Не отчаивайся... Богъ милостивъ!

юлш. О, я даже не смею и плдеятся... Не понимаю, что д е 
лается со мною... но я очепь страдаю... мнЬ все хочется пла
кать.

марш. Остерегайся, чтобъ пе заметили твоей печали.

юлш. Нынче вечеромъ решится моя судьба... по ради Бога, 
Mapifl, чтобъ мой брать пе зналь...

марш . Я дала тебе слово и ты можешь быть покойиа.

бенуа, (подходя пъ пимъ). Ну, Mapin, делать нечего... мы от
правимся безь васъ... прощайте!

Драматическая литература. 17
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в с - ь :

П рощ ай, M apin , до сипдапья!
Т сбЬ  снЬш имь покой мы дать ,
А завтра вс*  твои желанья.
Судьба готова ув-Ьпчать.

БЕНУА (ей ).
Васъ завтра пазову ж епою , ' ,
Ч его-бы , кажется, ж елать?
Но я-бъ хотЬ л ъ , отъ  васъ не ск р о ю ,
Т о  завт ра, нывъ-ж е начать!..

Уходит г..

V .

МАР1Я (одна).

Бедная Ю .ня!. . .  Но авось все поправится. . . .  Что онъ 
мне нпшетъ... ( читаешь). «Прелестная Mapin» —  какой топь!, 
«мне пе возможно принять васъ в ь доме моей матушки, «ьакъ 
вы этого тр ебуете», —  Ахъ Боже м ой !... «у  нась нынче 
«будутъ гости ,—что, думаю, васъ очень сконфузптъ , по такъ, 
«какъ я нетерпеливо желаю знать причину вашего требовашя 
«п хочу быть сколько возможно более вамъ полезнымъ, то по- 
«стараюсь увидеться съ вамп у васъ , когда вы останетесь 
«одни... и безъ свидетелей мы, надеюсь, скорее поимемъ другъ 
«друга. Весь вашъ Карлъ Дерошъ»! —  Какъ!.. опъ хочегъ прпд- 
«тп сюда... ко мне... О, нетъ !... эго  не возможно!...

Когда-бъ сос-Ьдушки узнали,
Что я одпа зд-Ьсь съ  нпмъ была,
О н* Богъ зпаетъ что-бъ  сказали ,
О п* в Ьдь только пш утъ зла ,
За т*мг. что въ св-Ьт* вЬрятъ злом у,
Ж елаютъ чистое нятпать,
И чувству самому святому 
УмЬютъ впдъ порока дать!

Да, люди не захот.тгъ узнавать нстпиную причину... не пове- 
рятъ, что я па это решилась единственно для спасешя чести 
моей сестры... н моего Бепуа... Сохрани Богъ, если опъ узпа- 
егъ о проступке Ю лш... онъ такой вспылчпвый... быть мо
жетъ, стапетъ драться съ Карломъ... и будетъ пмъ убптъ... 
убнтъ! О! одна мысль объ этоиъ прпводптъ меня въ трепетъ!..
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и lO.iia проснтъ, чтобъ я молчала... взяла съ меня клятву... 
бедная!.. я сама была готова просить ее объ этомь-же... Бенуа 
мне слишкомъ дорогъ, чтобъ я открыла ему эту роковую тай
ну... н’Ьтъ, н етъ !... пусть онъ узнаетъ ее, когда уже все будетъ 
поправлено... Но этотъ молодый человекъ... Опъ пишитъ, что 
прпдетъ ко мне... когда я отказала вь этомъ Бенуа... Н етъ, и 
пе могу на это реш иться... запру дверь... (видя вошедшаго 
Карла). А х ъ ' ..

VI.

КАРЛЪ, МАРШ.

Карл», задвинув» задвижкой дверь, кладешь свою шля
пу позади картона, который стоить па сто иъ, иа-
ЛТЪвО •

КАРЛЪ. Здраствуйте, прелестная Mapifl! (всторону). Она одна—  
т1шъ лучш е!

мары . Я, суд ар ь , не зд е сь  надеялась васъ  в и д е т ь . . .
КАРЛЪ. Я ппсалъ, ч т о  п ри ду  самъ, а когда я д а ю  с л о в о .. .

марш. То всегда держите е го ? ., не такъ-ли?
карлъ. Отъ васъ завпсптъ въ этомъ увериться.
МАР1Я. О, еслибъ  я сом н ева л а сь  в ь  ваш ей ч естн ости  , т о  не 

рЬ ш илась-бы  напомнить вамъ о т ъ  имени моей п о д р у ги  о б ь  
одном ъ ваш ем ъ клятвепномъ об е щ а й  in ...  какъ я э т о  д е л а ю  
т е п е р ь ...

карлъ. Какъ? вы х о т и т е  гов ор и ть  за д р у г у ю ? . . .
МАР1Я. За ту, которой вы клялись... опа заслуживаешь вашу 

любовь... п вы ее не оставите, r-пъ Карлъ — нетъ, не оставите?... 
я пе напрасно полагаюсь на ваше сердце, на вашу честность...

карлъ ( всторону) . Чортъ возьми! падо твердо выдержать это 
первое нападете! (вс-лух»). Но что васъ заставляешь такъ этпмъ 
интерисоваться?...

марш . Что? Ю.пя была мопчъ другомъ, вы это зпаете, а ско
ро опа будетъ мне сестр ой ... вы познакомились сь  н п о ... 
вь доме вашей магушкп... Неужели вы решитесь огорчить эту 
достойную /кепщппу какпмъ-ннбудь черпымъ поступкомъ... по
думайте о вашей чести, г-нъ Кар.гь! Я зпаю, вы пе рождены быть 
злымъ... п вы поправите вашу внпу.

КАРЛ7). Я го то в ъ , но ч то  вамъ пмеппо о т ъ  мепя у го д н о ?  Ю.пя 
прекрасная  д ев у ш к а  и я о т ъ  в се г о  сердц а  ж елаю  ей  с ч а ст !я , 
если опа н зй д етъ  с е б е  ж епнха, т о  п у сть  ие со м н е в а е тся  въ
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Moeii помощи... вы знаете, а имею довольно значительное состо- 
яш е, п готовъ ...

м ари . Деньги!.. Но разве деньгами платять за потерянную 
честь?..

карлъ. Но чего-же вы  хотпте?
марш. Чего я хочу? И «я, сударь, ваше имя... это единствен

ная плата за честь девушки.
карлъ. M apin!...
мары . Вы это обещали ей. О!., чтобъ погубить ее, вы не ску

пились пи на обещашн, ни на клятвы и она вамъ поверила, 
поверила какъ честному, благородному человеку; неужели она 
достойна наказанш за то, что была къ вамъ такъ доверчива?... 
Н етъ! вы клевещете па себя , г-пь Карлъ!

карлъ. Успокойтесь, Mapia! вы слишкомъ горячо припялпсь 
за это дел о... Главное достоинство адвоката заключается въ 
хладнокровии... Условш света часто принуждаютъ пасъ против ь 
воли изменять данному слову... и разве возможно женится на 
каждой девуш ке, которая намь когда ннбудь правилась?..

МАР1Я. О! не говорите такъ!.. что сказала-бы г-жа Дерошъ, 
еслибъ она васъ слышала ? А ! теперь я понимаю, отчего вы 
боялись объясниться со мпою въ присутствш вашей почтенной 
матушкн.

карлъ. Да, признаюсь, имспио по этому! Видите, M apia, какъ 
я съ вами откровененъ!.. Но несмотря на всю строгость ея пра- 
вилъ, она бы сама не потребовала такого певозможнаго союза.

МАРШ. 11свозм оя ;н аго!...
карлъ. Да, певозможнаго. . въ глазахъ св е т а !... я тогда сд е

лаюсь баснею всего города, предметомъ насмешекъ для моихъ 
друзей... Подумайте сами: мне жениться на простой ш вейке!. 
Н е гъ , Mapin, разстояше между ей н мную слишкомъ велико, 
чтобъ пренебречь имъ.

марш . Какъ! васъ-лп я слышу?
карлъ. Что делать: свЬтъ имеетъ свои услов!я; къ тому-же 

я влюбленъ, M apin...
марш . В ы ?...
карлъ. Да, Mapia, а люблю, люблю страстно!... и если я из- 

менплъ монмъ клнтвачъ, если а уступалъ страсти, * которая 
сильнее разеудка и вола, и если, цаконецъ, п сделался невер- 
нымъ, то во всемъ этом;, вините не меип, а себя ...
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мары. Себя!..
карлъ. Одпу с е б я . . .  п отом у , ч т о  я васъ  о б о ж а ю .
МАР1Я. Остановитесь, сударь! я пе заслуживаю такого оскор- 

блешя. - '

карлъ. Но я васъ люблю... п мое богатство...
МАР1Я (се достоинствомъ, показывая ему иа дверь). Вы може

те удалиться!...

карлъ. ( дтьяаетя шагг, пазадъ). Вы меня выгоняете!... по разв1> 
преступлеше видеть въ васъ прелестную девушку, обожать васъ?

м ан я . Вы должпы это говорить пе м н е , сударь, а Юлш.
карлъ. Но , п озв ол ь те ...
МАР1Я. Я позволю  э т о  гов ор и ть  тол ьк о  одном у ч е л о в е к у , 110 

э т о т ъ  человЬкъ совсЬ м ъ  на васъ  не п ох ож ъ !

карлъ. А! вы ужъ сделали выборъ...

марш. Да, сударь, п если вы притворяетесь, что еще не 
знаете объ этомъ, то нзволте, я вамъ скажу: завтра я буду 
женою брата вашей Юлш..';

карлъ. Какъ! вы будете жепой какого пибудь мастероваго.., 
глупаго, ревпнваго мужпка, который будетъ владеть сокровп- 
щемъ, не зная ему пстнниой цепы... Mapia!.. вы хотите погу
бить себя !

марш . Опъ мне предлагаетъ свою р ук у , а вы предлагаете 
одинъ стыдъ; онъ увал;аетъ меня, а вы оскорбляете и у д и ж а е- 

те: — кто-же пзъ васъ после этого лучше оцеппль мепя, г-пъ 
Карлъ?

карлъ . О! извините, но я нпкакъ пехочу пдти въ cpaBuenie 
съ подмастерьемъ Бенуа!...

майя . И п рекрасн о д е л а е т е !.,  п о т о м у -ч т о  м еж ду вами н е т ъ  

нп малейш аго с х о д с т в а .. .  ч то  для меня чрезвы чайно npiflTiio и 
чЬмъ я го р ж у сь !..

Какъ вы —  опъ депегъ не имЬетъ,
У васъ-же сердца и'Ьтъ его,
У м ои ъ , какъ вы —  онъ не влад1>етъ,
Но честь ему —  святой  всего;
За вздоръ онъ клятву не счптаетъ,
УмЬетъ истпппо лю бнть,
П роступки ч естн о  вы купаетъ...
Такъ можно-ль съ  ш ип . мнЬ васъ сравнить?



карлъ. О! вотъ истинно опасный соиернпкъ!.. 
марш. Больше, нежели вы думаете... и еслнбъ онъ засталъ 

васъ здесь... О! мне страшно и подумать!.. Г-нъ Карлъ!... про
шу васъ, уйдите отсюда!

карлъ. Успокойтесь, я готовь вамъ повиноваться ( всторону). 
Не понимаю самъ, эта жешцпна пм*етъ надо мною какую-то 
пепонятпую власть!

МАРШ, (показываете иа дверь). Г-пъ Карлъ!
карлъ. Прощайте, Mapia/... ( слышенъ стуке у  дверей)
марш Стучатъ!...

бенуа. (за дверью). Mapia!.., послушайте!., вы еще не легли 
спать?

марш (т ихо). Бенуа!...
карлъ. Успокойтесь... я заперъ дверь задвижкой... 
марш . Боже мой!., что вы сделали?., я была здесь заперта 

съ вамп!., одна!...

бенуа. Mapia!.. отвЪчайте-же!.. это я, Бенуа... Мне нужно 
вамъ сказать только два слова...

марш . Нельзя, мей другъ, я ужъ лег,!а...
БЕНУА. Полноте!.. Сквозь двери впденъ светъ ... 
марш . Теперь ужъ очень поздно!..
бенуа. О, на этотъ счетъ не безпокойтесь... ведь я не одпнъ. 
вс-ь швейки. Мы все здесь, Mapia.
марш . Боже мой!... Чтожъ мне теперь делать... отказать не

возможно!..

карлъ. Чтожъ делать,— скажите ему настоящую причину моего 
прихода.

марш . Сказать Бенуа! но это будетъ вашпмъ или его смерт- 
нымъ прпговоромъ, честь своей сестры онъ счптаетъ своей 
честью... чтобъ отомстить за пея... онъ готовъ па все ... О! я 
сойду съ ума!.. А! последнее средство! ради Бога, сюда, скорее... 
въ этотъ кабинетъ... (ведетв его въ кабинете направо, отвориве 
дверь).

карлъ Мне прятаться!..

марш, (падая на колгъна). Имепемъ Бога умоляю в а съ ... 
Разве не довольно для васъ одной жертвы?

карлъ (въ смущ ены*).. 01 ради Бога, встаньте!., я повинуюсь!.. 
бенуа. Отоприте-же, Mapia!..

22 Чудная дгьвушка.
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МАР1Я. Сейчасъ!.. сейчасъ!..

(Карлъ входить въ кабинете, и Mapin отворлепт 
середнюю deep/,).

VII.

АГЛАЯ, ПАМЕЛА, ПОЛИНА, ШВЕЙКИ, БЕНУА, МАРШ. (ШвеиКИ приносите 
свадебную корзину, въ nomopoit покрывало, впнокъ и букета).

бенуа (входя одинъ). А! пакопецъ! пу, войдите сюда! (две  
швейки приносятъ корзину). 

марш . Что это?
бенуа. Покрывало, венокь и букетъ — я хотЬлъ было этпмъ 

сделать вамъ сюрпрпзъ тамъ, у меня.... по вы не пошлп... и я 
ужъ решился сюда принести.

марш . Благодарю, благодарю, мой другъ!
бенуа., Да, вы подумайте... посмотрите, хорошо-лп?... Ахъ, 

Господи!., кашя вы бледны я... Что съ вамп? 
марш . Ничего... я немножко нездорова... 
бенуа. Вы нездоровы!.. Боа;е мой! да отчего-же это? — чтожъ, 

надо позвать доктора... п сейчасъ... лекарства какого-нибудь 
прпиать... пездоровы, а остались одн е... п у , что случится...

марш . О , да в е д ь  э т о  н и чего... пройд т т ,.. .  пе бе зп о к о й те сь , 
мой д р угъ ... э т о  о т т о г о , ч то  а пем пож ко у ст а л а ...  утом и лась ...

бенуа. Такъ сядьте, пожалуйста... вамь-бы примочить голову.. . 
где у васъ о-де-колонь?..

ПАМЕЛА (показывал иа кабинета, г д е  Карлъ). Тамъ... въ ком- 
патЬ...

марш (быстро останавливал Б енуа, который идетъ). Нетъ, 
петъ, пе падо... мне легче... видите... со всемъ прошло... я те
перь совершенно здорова...

бенуа. Ну, слава Богу... въ самомъ деле п цветъ лица сд е 
лался пемпожко лучше... Ахъ, какъ вы мепп было попугали!.. 

памела (въ ст орону). Да... теперь опа до ушей покраснела! 
МАРШ (кажется веселой и переходитъ къ Б ен уа ). Ну, посмо- 

трнмъ теперь букетъ и покрывало... 
бенуа. Не зпаю, угодилъ-лп?..
МАРШ (подходя къ авансцене на право). О! это слишкомъ кра

си во  дли меня!
4



бенуа. Слышите? да разве есть что-нпбудь слишкомъ краси
вое для васъ?.. примерьте, Mapia!.. (вынимаешь изъ корзины 
и отдаешь ихвейкамь, гшъ надгъвиють на Марио вгъпокъ, вуаль 
и дають букетъ). Вотъ извольте вЪпокъ... покрывало... потру
дитесь eii это приколоть, сделайте милость, а вотъ букетъ... это 
вамъ въ ручки, Mapia... Господи Боже мой, пе знаю —  былъ-ли 
кто такъ счастлпвъ, какъ я теперь! (смотря на М а р ю ). Ну, 
вотъ... такъ... (заставлял ее iipoumu передь собой). Голубчпкъ, 
Mapin, подрудитесь такъ пройтись... Взглянете!., что за пре
лесть !—  что за красавица!., душенька вы моя!., вы просто, чуд
ная девушка!

мары . О , л ь стец ъ !...
бенуа. Вотъ еще! да спросите у кого хотпте п вамъ тоя»е ска- 

ж утъ.
МАР1Я. А где-;кс Юли;?
бенуа Да она, бедпяжка, не могла пдтп съ намп... мы только 

выш.ш отсюда, какъ опа вдругъ сделалась нездорова... вотъ 
точпехопько, какъ вы теперь...

марш. Ахъ, бед н а я  Ю л 1я !
бенуа. Сначала говорила, что ппчего... потомъ голова заболе

ла сильнее... трудно стало дышать н копчплось темъ, что она 
пзъ всехъ сплъ зарыдала и залилась слезами.

марш . А хъ , Боже мой!
бенуа. Сначала я было очепь испугался, но когда она сказала, 

что это отъ слабости первъ и что нугкпо только немного спо- 
койств1я п все пройдетъ, то я п отвелъ ее домой, а самъ 
отправился къ вамъ. Но и вы также, Mapin, вероятно имеете 
пужду въ спокойствш... хоть мне и очень пе хочется съ вамп 
разстаться, но все таки я отправлюсь..

МАРШ. .Да, мой другъ, вы угадали... засну п все пройдетъ...
бенуа. Прощайте-же, M apin... дай Богъ вамъ завтра встать 

веселой, здоровой... ( переходить сзади налгьво).
МАРШ, (вь ст орону, быстро переходя на авансцену, направо). 

Наконецъ онъ уходптъ !
бенуа. (Mapiu, воротись). Mapia! у меня до васъ есть величай

шая просьба: непозволнте-лп вы мне поцеловать васъ... сде
лайте милость!., (по знаку ея цгьлусть). Покорнейше васъ бла
годарю . . .  в е р ь те , что сегодня это еще снисхож деш е, ну а 
завтра .. говсемъ будетъ другое... завтра я буду иметь на это

21 Чудная дгъвушпа.



Драматическая литература. 25

право н ужъ какъ же я стану имъ пользоваться... даже стану 
во зло употреблять это право... какъ хотпте, Mapia!.. п ведь 
все оттого, что я васъ люблю больше всего па св ете .

памела. ( тихо Лглать). Ты ничего не замечаешь въ Mapin?.. 
мне кажется, что съ пей что-то необыкновенное.

БЕНУА ( взявъ шляпу К'/рла). До завтра, моя прекрасная Ma
pin... а?., это что?., что сделалось съ моей шляпой?., опа мне 
стала чрезвычайно велика!.. ( смотритв). Это что зпачитъ?... 
какая богатая!., и по последней моде... Это шляпа пе моя. 

майя (въ ст орону). Коже мой!
бенуа. Г д е -ж ъ  э т о  я перем'Ьнилъ?.. к а ж ется , я бы ль у  себя  

па к в а р ти р е ,
памела ( подавая ем у его ш ляпу). Да о чемъ вы толкуете, г-иъ 

Бепуа? вотъ ваша шляпа!..
бенуя. А!., въ самомъ деле! вотъ это моя!., а эта чья-ж е?.• 

Mapin, чья эта шляпа? 
марш. Да... я незнаю!..
бенуа. В ы н ези а еге? .. а о т ъ  ч его -ж е  вы  так ъ  перем енились 

в ь  лпце н вся  д р о ж и т е ?
МАР1Я. Другь м о й , клянусь...
БЕнуд (снявъ ш ляпу). Постойте... впутрп что-то написано зо

лотыми буквами (читая). Карлъ Дарошъ! опъ былъ здесь? 
марш. Да... по я после объясню вамъ это... 
бенуа. О пъ былт» здесь!., можетъ быть п теперь еще здесь!., 

где онъ?.. где? ужъ не въ этомъ-ли кабинете?
МАРШ (бросаясь къ кабинет у). Остановитесь, ради Бога! 
бенуа. Пустите меня, пустите... посмотреть на него... убнть! 

раздавить моими руками.
все, (окруо/сап его). Г-пъ Бепуа!...
БЕНУА (къ Памелгь и  Лглагь, которыл бросились меж ду h u m s  

и Маргей). Оставьте меня, оставьте,... я обмануть!.. Но пусть 
онъ выдетъ... презренный!., пусть выдетъ сю да, если онъ не 
подлецъ!..

МАРШ (вынимая ключь изъ двери). Нетъ! нетъ! никогда!... 
бенуа. А !., вы его заперли!., вы боитесь за него... вы его 

любите?.. »
марш. Господи!., не оставь меня!... 
бенуа. ОтвЬчайте-же, отвечайте! 
марш Я невинна!..



БЕНУА ( притягивая ее кв себгь). Невинна!., но объясните... 
оправдайтесь! для чего вы намъ сепчасъ-же не отперли дверей... 
за ч-Ьмъ онъ спрятался тамъ?.. Если вы jp e  сделали ничего 
дурнаго, стало быть нечего п опасаться?.. '

ИАР1Я. Да, я согласна съ вамп... ио въ первую минуту я пслу
га л а сь ... боязнь разсердпть ва съ ....

бенуа. А отчего-ж е вы испугались!., а !., оттого, что вы были 
виноваты... да!..

майя . О, lO.iia!.. я немогу долее молчать! я должна открыть 
ему все. Цо, нетъ! это невозможно!.. Бенуа! клянусь тебь  Бо- 
гомъ, я не виновата, н одна только Ю.пя можеть оправдать 
меня!.. > ...

бенуа. Ю .ия!,. Ио чтожъ она мне моя;етъ сказать, когда до
казательство нередъ моими глазами?., и вамъ ио стыдпо, суда
рыня, такъ инзко обмануть меня... меня, который васъ люби.гь 
больше жизни... а вы только притворялись... н нисколько не 
любили!..

МАР1Я. О !., другъ мой!..
бенуа. Да, притворялись!.. И этотъ вЬнокъ, букетъ ... о !., вы 

ич ь не стоите (вырнваетв у  нее букета и бросаетв на пола). 
памела. Бенуа, Бепуа! что вы делаете?.. 
бенуа. Я оставляю тебя навсегда! прощай, вероломная! про

щай, безстыдпая обманщица!..
м ари . О! это слишкомъ!.. Бенуа!., выслушай меня... 
бенуа ( быст ро у ход я  и захлопывая за собою дверь). Никогда! 
МАР1Я. Бенуа!!, другъ мой!., ушелъ... все кончено!.. (падаи 

на колппа посреди теат ра). Господи! за что-ж е ты такъ мепя 
паказмваешь?

Д15ЙСТВ1Е ВТОРОЕ.
Театръ представдяетъ рыбачью хиж ину. Глубина открыта иа морской 
берсгъ , иа.гЬво —  дверь, ведущая къ К еруеку, направо — къ Б ри ги тт*.

I

ж орж етта , бригитта, (за работой).

Бригитта (верти колесо). Ну, вотъ, моя пряжа окончена.. . 
завтра надо послать къ ткачу .. слышншь-лп, Я\ор;нетта?

2G Чудпал дгьвуиша.
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ж о р ж е т т а . Слышу, бабушка.
бригитта. II какое будетъ славное полотно... тонкое, ровное... 

да !., даромъ, что я стара... а мпопя н молодыя такъ не спря- 
д утъ ... что, Ж оржетта, ведь я говорю правду? 

жорж етта. Правду, бабушка.
бригитта. Я н всегд а  была мастерица п р я с т ь , и о на э т о т ъ  

разъ превзош ла се б я  —  п э т о  п о т о м у , ч т о  я тр у д и л ась  для 

т е б я , моя милая!
ж орж етта . Для меня!...
бригитта. Ну да, для тебя! пе ужели ты думала, что тв оя  

бабушка пе сдЬлаетъ т е б е  свадебнаго подарка... ты -ж е выхо
дишь за богатаго человека...

ж орж етта . Бабушка! да разве деньги очепь много зпачутъ въ  
замужстве?..

бригитта. Ах ъ , Ж оржетта! ты очепь счастлива, что еще пе 
узпада ц'Ьны депьгамъ п нуи»ды въ нпхъ!.. еслп-бы твой бЬ д- 
пый отецъ пм-Ьлъ деньги, то опъ не былъ-бы прйнужденъ зани
мать съ большими процентами, когда разбилась и потонула его 
барка... а долги-то и разоряютъ... копечпо, еслп-бы брата тво
его Матьё не убили въ Африке..., тогда-бы все паши дела 
поправились... вдвоемъ п работа пошла-бы скорее... Но Богъ 
судилъ иначе... Его святая воля!

ж орж етта . А помните, бабушка, какъ мы все  плакали, когда 
услышали объ его смерти...

бригитта . Я теперь не могу безъ слезъ объ этомъ вспомнить... 
къ счастпо, когда отецъ твой былъ въ Монтуаре у своей се
стры, чтобъ разсказать ей объ нашемъ горе, —  случился тамъ 
г-нъ Бенуа. «Какъ, сказалъ онъ моему сыну, ты Керуекъ! ры- 
бакъ нзъ Сепъ-Назера, отецъ моего беднаго товарища Матьё!.. 
душевно радъ, что въ вашъ черный депь судьба привела меня 
сю да... у меня есть деньги... еслп и\ъ достаточно, чтобъ по
править дел а ,—  то они твои!». Твой отецъ не зпалъ, что и отве
чать. «Не благодари меня, сказалъ тогда Бенуа —  этпмъ я кви- 
таю старый долгъ.... твой сынъ былъ мопмъ товарпщемъ по 
службе п другомъ по сердцу... опъ стоялъ подле меня, когда 
его убили... опъ не хотЬлъ оставить меня въ минуту опасности... 
бедный другъ! . я обещалъ заменить его вамъ и теперь пспол- 
ляю только свое о бещ а ш е .»— Чрезъ нисколько дпей речь заш- 
на о твоей свадьбе... и мы р-Ьшпли отдать тебя за Бепуа...
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чтобъ хоть сколько-нибудь отплатить ему за его великодушную 
помощь.

ж орж етта Свсторону) . Хороша отплата!.. 
бригитта. Къ счастш , ты не противилась нашему намерешю... 

п только просила какъ можио скорее кончить... пу, мы п по
ложили—  завтра-же васъ обвенчать... дай Богъ вамъ совЪтъ 
да любовь!

ж орж етта . Знаете ч то , бабушка, я ведь тогда согласилась 
потому только, что поссорилась съ моимъ двоюродпымъ бра- 
томъ Шалумелемъ.

бригитта. Вотъ ещ е! Есть о комъ толковать!., мальчишка, 
у  котораго петъ копейки за душой, да онъ и самъ тебя ни 
крошечки не любптъ, п отом у-что  доля»епъ жениться па своей 
родине въ Круазине...

ж орж етта . Нетъ, петъ, бабушка! это онъ нарочно говорилъ, 
чтобъ разсерднть меня, а онъ, я знаю, очепь меня любптъ...

бригитта. Перрстань, Ж оржетта! а пе то я разсержусь .. пусть- 
ка онъ явится съ этпмъ предло;кеп1емъ къ твоему отц у , то 
онъ славно покажетъ ему дорогу. —  Ну и подумай сама, какая 
разнпца —  Бенуа такой красивый, умный!...

ж орж етта . II Шалумель не дуракъ; а подъ часъ бываетъ такой 
умница, что кажется и нигде не найдешь такого; да, бабушка,

О и Iеи-еи !..
бригитта. Да у него ничего петъ, слышишь! у пасъ опъ бед

нее всехъ ... тогда, какъ у твоего будущего мужа есть п день
ги... п xopomie знакомые... еще-я;е ты сама добровольно согла
силась, стало онъ тебе  праволся... полно-же говорить вздоръ... 
поцелуй меня... ты будешь счастлива... я это предчувствую... 
поторопись-яю своей работой... а я пойду, приготовлю мою 
пряжу ( у  ходит ь въ дверь^направо).

II.

жорж етта (одна). Ты будешь счастлива... да я сама въ этомъ 
уверена, но только, когда-бы я сделалась жепою Шал уме ля... 
Вся беда оттого, что въ минуту злости — я согласилась выдти 
за другаго... теперь нельзя ужъ и поправить этого!.. Ахъ, Боже 
мой! я и не придумаю, что делать!..
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Ш.
ж орж етта , шалумель, (в х о д и т ь  изв гл уб и н ы  справа ) .  

шалумель. Опа одна... какое счаслче!.. 
ж орж етта . Шалумель!
шалумель. Д а, это а ... я оставнлъ вашего батюшку позади и 

нобежалъ поскорее увидеть васъ... знаете, что случилось? 
ж орж етта . Что такое?
шалумель. Да то, отчего вашъ батюшка чуть съ ума не сош ел ъ  

отъ радости, а я чуть не умеръ съ горя ... ведь вашъ женихъ 
пргЬхалъ... пошелъ къ HOTapiycy...  сегодня сговоръ... а завтра .. 
и все будетъ кончено! .

ж орж етта . Сегодпа!.. А хъ, Боже м о й !.. Шалумель!.. чтожъ 
теперь делать?..

шалумель. Я зналъ, что вы будете нуждаться въ моихъ сов е - 
тахъ... т о -т о , Я4оржетта, еелпбы вы поменьше капризничали, 
дело-то было-бы лучше. •

ж орж етта . Ну, ужъ полноте!., теперь а и сама впягу свою 
вину, да ведь п вы, сударь, были не правы... да!., но теперь 
не время объ этомъ, посоветуйте, что намъ предпринять?

шалумель. Какъ что ... да вотъ что... Л\оржетта!.. ведь я и 
самъ не знаю... сходите-ка лучше за советомъ-то къ пашей 
доброй Mapin... вы у нея еще пе были?.. 

ж орж етта . Нетъ еще!..
шалумель. Она одна можетъ намъ теперь помочь. Еслп-бы она 

была здесь , то вЬрно-бы недопустпла Керуека согласиться иа 
вашъ бракъ еь этнмъ проклятымъ Бене...

ж орж етта . Д а, но къ песчаст1ю она была тогда па свадьбе 
одной пзъ своихъ прежнихъ нодругь, въ Париже... и какая 
воротилась оттуда веселаа... точно сама вышла за любимаго 
человека... говорятъ, что эту свадьбу она одна и устроила...

шалумель. Экая, подумаешь, добрая душа!., теперь авось она 
пасъ не оставить ...

ж орж етта . Никогда, потому-что хочетъ сделаться монахиней. 
шалумель. П раво?..
ж орж етта . Да, говорятъ, ч т о  ее па это согласила тетка ея , 

сестра МарФа... знаешь?...
шалумель. А!.. Э та,что недавно сделана настоятельницей сосед - 

ияго монастыря?., знаю!., п я уверенъ, что Mapifl будетъ изъ 
первмхъ мопахпнь по своей добродетельной жизни...



ж орж етта . Жпвши н въ свети, — она ужъ была благодетель
ницей для вскхъ; чтожъ будетъ тамъ?.. дай Богъ ей!..

шалумель Знаете что, Ж орж етта... она утешлетъ всехъ, кто 
страдаетъ, а ведь я ужасно страдаю, стало быть она должна 
ц меня утеш ить...

ж орж етта . Я было и хотела сходить къ ней, по опа сегодня 
еще въ 6 часовъ утра ушла въ Моптуаръ.

шалумель. Ну, какъ она сегодня не воротится!.. 
ж орж етта . Я незнаю,что тогда делать!..подппшутъ коптрактъ, 

вотъ мы п погибли!..
шалумель. А кто внповатъ?. .  все вы !... зачЬмъ дали свое 

cor.iacie?
ж орж етта . А за чемъ вы ^азсердплп меня п ушли?.. Не делай

те вы этаго , тогда-бы ничего п не случилось. 
шалумель. Да ведь я сейчасъ-же п воротился... 
ж о рж етта . Ну, хоть и пе сейчасъ!..
шалумель. Господи Боже м ой ! какъ эти девушки во всемъ 

торопливы! не могли вЬ‘1 подождать хоть несколько часовъ?.. 
Отомстпть-то мне всегда-бъ успели!

ж орж етта . Постон, Шалумель— у  меня родплась мысль 1 
шалумель. Какая мысль?
ж орж етта . Сегодня поутру въ здешшй замокъ переехала по- 

вая госпожа... вы се знаете...

шалумель. Да, я впделъ ее въ Круазине, гдЬ  она брала мор- 
ск!я ванны отъ слабости нервъ.

ж орж етта . Попросите ее поговорить за насъ [съ мопмъ ба
тюшкой.

шалумель. О, нетъ! этаго нельзя... она не хочетъ, чтобъ я же
нился... 

ж орж етта . Это отъ чего?

шалумель. Она говорить, что я еще слишкомъ молодь... прпз- 
паты я , — эта госпожа мне до смерти надоела... все хочела учить 
меня грамматике, еще чему-то...и прп каждомъ свпдашн... схва
тить меня за щеку или за подбородокъ п всегда скажетъ: «О , 
ты крошка этакой!»

ж орж етта . Да зачемъ-я«е она это делаетъ? 
шалумель. Я незнаю... моа;еть быть, ужъ это такое обыкно- 

веше у зпатныхъ.

30 Чудная dweyuiaa.



ж орж етта . Шалумель! мне не нрави тся  та к ое  об ы к и ов еш е ; п р о
ш у васъ не позволять ей э т а г о  —  слы ш ите!

шалумель. Пожалуй п не позволю: да ч т о  пользы-то? ведь вы 
сегодпя-же подпишете контракт!»...

ж орж етта . Нп се го д и я , пн за в т р а ...  я у ж ъ  сказала, ч т о  мы 
сд1;лаемъ, —  мы лучш е согласим ся оба  поги бн уть!

I
шалумель. Я ужъ это слышалъ —  но пельзя-лн, Жоржетта, по

искать какого другаго способа... 
ж орж етта . Другаго —  нЬтъ, Шалумель !
шалумель. Скажите, пожалуйста, кто васъ научилъ такому 

ужасному средству? 
жор/Кет т а . Принцесса. 
шалумель. Принцесса?

ж орж етта . Да, Принцесса въ одной комедш; я одн п ъ  разъ 
была вь театр е... и видела— ихъ полоячеше было точно какъ 
наш е.... ни онъ, ни она пе были виноваты...

шалумель (съ большим* участгемп). Не были виноваты? 
ж орж етта . Да, решительно не были! 
шу луме ль ( утирая слезы). Эк in бедняжки!.. 
ж орж етта  ( с о  слезами). II въ одну прекрасную^ лунную почь... 

Они оба решились умереть...

шалумель. (больше плача). Решились? 
ж орж етта (такоюе). II умерли!..
шалумель (такж е). И умерли!., несчастный!., и что-же это нмъ 

вздумалось: какъ нп дурна жизнь, а все-же лучше смерти!., дол
жно быть у нпхъ никого род п ы хъ -ж д  пе было... 

ж орж етта . II мы, Шалумель, сдЬлаемъ тоже? 
шалумель. Лучше сдЬлаемъ что-пнбудь другое, Жоржетта? 
бригитта (за кулисами). Ж орж етта! Ж орж етта! 
ж орж етта  (переходи направо). Бабушка зоветъ мепя! прощай. 

Шалумель!
шалумель. В ы у ж ъ  меня оставляете! 
ж орж етта . Мне еще надо одеваться. 
шалумель. О деваться?., за чём ъ? 

ж орж етта . Чтобы принять жениха.
шалумель. А !., такъ это для него-то вы идете наряжаться... 

х о р  l in o ! . .

ж орж етта . Н етъ ,не для него, а для себя. Печалиться и пла*
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катъ можно, но никакая девушка не захочетъ показаться уро- 
домь незнакомому человеку (уходит е вв комнату на право). 

шалумель. Прощайте, сестрпца!.. сестрица, прощайте!

IV.

ШАЛУМЕЛЬ ( одинъ).
I

Ну, впдано-лп э т о : кокетн и чать за н еск ол ьк о  ча совъ  д о  см ер

т и !. .  А1 она B t p a o  и сам а н есовсЬ м ъ  ещ е р е ш и л а с ь ...  въ  са - 
момъ д-Ьле... мало-лп ч т о  го в о р и т ся  въ п ервую  м пп уту , а тамъ 
п о сл е  и раздум аеш ь... он о  п п о х в а л ь н о ... ну , а если он а  пе 

р а зд у м а е тъ ... еслп она т в е р д о  реш и лась и в д р угъ  п од бЬ ж и т ъ  
ко мне и ск а ж е т ъ : п ой д ем ъ  у м п р а т ь !— (вздрагиваешь). Брръ!.. 
м орозъ  п од п р а етъ  при одной мысли о б ъ  э т о м ъ !.. конечно, мы 
в с *  у /«р ем ъ ... но в с е - т а к и ,  ч-Ьмъ п о з д н е е , т е м ъ  л у ч ш е ... 
вЬ дь ум и р аю гъ  —  т о  ва д о л г о ,. . .  а не т о ,  ч т о б ы  па день 
пли па д в а ... од н о  зам анчиво: о б о  м не т о гд а  ста н у тъ  говор и ть  
въ  д е р е в н е .. .  какъ, ск а ж у тъ , Шалумель!.. да, Шалумель!.- да 
ч то  э т о  ему вздум алось?.. Btpno съ  д у р у ,  п рп бавятъ  мои не

д о б р о ж е л а те л и ... п е т ъ , о т ъ  лю бвп, ск а ж у т ъ  д р у п е .. .  (ив зри
телям?•■) Незпаю, к а к ъ  вы д ум а ете , а по моему м н еш ю  —  мно- 

rie убпваютъ с е б я  еди н ствен н о для т о г о ,  ч тоб ы  о б ъ  нихъ по
говор и л и ... не с п о р ю , он о  оч ен ь  л е с т н о . . .н о я  не ч е сто .п о б п в ъ .. 

и д уш евн о б у д у  р а д ъ , если э т о  д-Ьло о б о й д е т ся  по д о б р у , п о  
з д о р о в у ... .  т е м ъ  б о л е е ,  ч т о  теп ер ь  начин ается  ловъ сардп- 
н о к ъ ... еслп у м р у , т о  я очеп ь м ного п о н е су  у б ы т к у ...  д ол го  

п осл е  п еп оп р а в п ш ься ....
бенуа (за кулисами). Не безпокойтесь, папа Керуекъ... я от

сюда вижу домъ....
шалумель. А!., в о т ъ  п о п ъ !..  мой сон ерн и къ ! 

бенуа. Вы в ъ  э т о  время сх о д и т е  лучш е къ  своим ъ знакомы мъ 
п д рузь я м ъ , пригласите ихъ  .. а я м еж ду  тем ъ  —  попсправлю  
нем ного свой  т у а л е т ъ .. .  о т ъ  дал ек аго  п ох од а  опъ  у меня въ 

уж асн ом ъ  ’с о с т о я ш и ...  (входит ь).

V.

шалумель, бенуа, (Африканскими стргълкомв).

бенуа, (входя изв глубины справа). .4!.. э т о  ты , другъ Шалу
мель!..



шалумель. (всторону). Слышите!., д р у г ь ! . .  онъ называетъ меня 
д р у г о м ь ! . . .

бенуа. Каково поживаешь':'
шалумель (вст орону). Постой!., я его уваж у!.. ( всл ухъ). Ми

лостивый государь, я не имею чести знать....
бенуа. Ахъ, ты проставь!.. неужели ты меня не узпалъ? 
шалумель (уходя ). Мае некогда!...
БЕНУА. Н етъ, братъ!.. я тебя ие п у щ у !. .  Ну, иосмотри па меня 

хорош енько?... узналъ-лп теперь —  кто я?

ШАЛУМЕЛЬ.

Вы въ сю ртук*  теперь воеппом ъ,
Вы всЬхъ привыкли колотить ,
За то, что были —  гд-Ь-то плЬипымъ,
Вамъ крестнкъ дали пршгЁиить;
Пугать вы можете усами,
Не очень дурны вы собой ';
Но всс-ж ъ незпаю — кто вы сам и !

БЕНУА.

Да ты не ш ути ш ь-.ш  со muoii?

ШАЛУМЕЛЬ. Не говорите мне —  ты!
бенуа (ев улыбкой). А х ъ , Боже мой, впноватъ... простите 

меня....
шалумель. Х орош и!... да чтобъ впередъ этаго не бы ло... 

Такъ вы хотите, чтобъ я васъ узналъ, когда Тя васъ виде.гь 
одинъ только разъ у моего дядюшки.

бенуа. Извольте видеть, какъ поговаривартъ!.. Ахъ , ты  к о - 
ровнпкъ этакой!

ШАЛУМЕЛЬ. Опять ты !. .
бенуа. Виноватъ, г-пъ Шалумель !
шалумель. Ничего, г-нъ Бене....
БЕНУА. Что?  какъ меня з о в у т ъ ? .. .  
шалумель. Бене.
бенуа. Какъ Бене!., чортъ тебя возьми!... 
шалумель. Что вы , м. государь, съ ума сошли, что-лп?.. Васъ 

все такъ называютъ...
бенуа. А х ъ ! я все забываю бретонское naptn ie... эти бедуи. 

ны, они все пмепа коверкаютъ по своему (бьетъ его по затылку). 
шалумель. (вст орону). Онь, кажется, опять сказалъ мн1>— ты-
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бенуа. Иокрайи’Ьн мЪрЬ—  ппередъ называй меня Бенуа!., слы
шишь? ..

шалумель. Я васъ б у д у  назы вать т а к ъ , какъ х о ч у ! . . .  экой  
учитель п р оя ви л ся ... х о ч е т ь  учи ть  в си х ъ  б р е т о н ц е в ъ г о в о р и т ь .. .  
да вы пос.гЬ э т а г о , м. г о с у д а р ь , сош ли съ  у м а !...

бенуа. Послушай т ы ,  африканская "овца... если геб-Ь ещ е  пе 
надоела ж п зп ь , пи слова бо.И>е;! понимаеш ь?

шалумель ( п ер еб ега л  н а п р о в о ). Вотъ еще д р у го й  сегодня 
угощаетъ меня смертью! это, [вЬрно, сударь, африканское солнце 
такъ разогрело вашу голову... да жаль, что васъ не б о я т с я . . . '

бенуа. Послушай, мальчишка, ты мнЪ чертовски надоЪлъ ,
1 оворю серьезно.

шалумель. Л'., понимаю... вы ищите с о  мной ссоры !... 
бенуа. Ссоры съ Т об ой ? . . н1>тъ, мой мплый, не ссоры. —  но 

и хочу дать теб!; хорошш урокъ учтивости ....
шалумель. Покорно васъ благодарю за желаше-.. ие подходи, 

служивый, п сегодня не здоровь... у меня нервы ослабили... 
не подходи, говорю!

бенуа. Я знаю ч у д есн ое  л ек ар ство  против!» это й  болЬзни: 

сто п тъ  тол ь к о  больном у в ы д рать  хор ош ен ь к о  уш и и все какъ 
ру к ой  сн п м е т ъ ...

шалумель. А '. .  Скажите, пожалуйста1.. нашелъ ч1»мъ пугать!... 
я не боюсь васъ, слышите, не боюсь! ( т оп а ет ъ ногам и ) .  

бенуа. Что, что такое?.. ( дает ъ е м у  щ ел ч ок *)  
шалумель. Кончите, пожалуйста!., это паконецъ меня разсср- 

дитъ.
бенуа. Въ самомъ Д'ЬлЪ?...
ШАЛУМЕЛЬ (п р и сл о н я я сь  сп ч н о й  Кб ст ппгь). 'Гочпо-съ! и ужъ 

какъ-бы вы ни были >рабры, г-нъ солдатъ —  а уя«ъ не принуди
те меня меня отступить,... н Ь т ъ -с ъ !.. .

БЕНУА. Очень радъ ! —  ста л о -б ы гь  у мепя одни м ь храбры м ъ  

родствен н и к ом ъ  б у д е т ъ  б о л ь ш е ... прощ ай  любезный б р а т е ц ъ !. ..  
еслп те б Ь  б у д е т ъ  нуж но п огов ор и ть  со  мной —  т о  я у Керуека, 
м оего  б у д у щ е го  т е с т я . . .  п в сегд а  къ  твопм ъ у сл уга м ъ ... ( п р и  

послт ьдчихь сл овахй  дает ъ е м у  щ елчокъ и  у х о д и т ь  н ап раво ) .

VI.

ШАЛУМЕЛЬ. (р д и н ь ) .

А все таки я не отступилъ!.. впрочемъ опъ, кажется, нмФлъ



Драматическая литература. 35

uaM Lpeuie еще меия щелкнуть и даже, сколько я помню —  онъ 
ужъ и исполниль свое намЪрше... и я, дуракъ, это перевесь!... 
Нпрочемъ —  эта для меня не новость — пустяки!., и горячиться 
не изъ чего!.. (кричитг) . Афрнканецъ! я смеюсь падь тобой ... 
мне ничего пе больп и., слышишь —  я смеюсь надъ тобой! —  
ты — мне брать!., да съ чего ты это .взялъ?.. ты для меня 
просто дерзкш со л дать и больше ничего!... (слышны голоса). 
AI вотъ и дядя съ своими друзьями... у !., какъ опп все весе
лы — мерно изь нихъ ни одного нетъ влюбленнаго!

VII.

РЫБАКИ, КЕРУЕКЪ, ПРИМАКЕ, ШАЛУМЕЛЬ.

керуекъ. Да, да, друзья!... Сегодня мы погуляемъ! к ь  чорту 
ловля! Къ тому же этотъ собака-западный нетеръ ужъ сколько 
времени держитъ насъ у берега.

примаке. Да, да, Керуекъ, ты очень кстати затеялъ свадьбу. 
керуекъ. Раруместся, кстати, чортъ возьми!... Гораздо лучше 

дожидаться попутнаго ветра въ дружеском!, кругу съ  стака- 
номъ вина, ч’Ьмъ прохаживаться но берегу, сложа руки и под
нявши къ верху носъ... да, дядя Примаке, ты сказалъ правду!

примаке. II такъ —  у тебя сегодня сговоръ!... Будь нокоенъ 
дружище —  ужъ я, будучи здепшимъ звонаремъ, поработаю 
колоколами... такой задамъ трезвонь, что всполошу всю окрест
ность;...

шалумель (вст орону) .  Слететь-бы теб е  съ колокольни! 
примаке ( К еруеку ) . Къ счаспю , что тебя этотъ вТ.терь не 

засталь вь дороге... а то-бы , смотришь, сегодня и поворо
тился.

керуекъ. Скажите, п ож ал уй ста !. . Н етъ, брат ь Примаке, па этотъ  
разъ , ты не то прозвонилъ... мне стоптъ только отвалить отъ 
берега... а тамъ моя Луиза-МарЬ] ужъ ничего пебоится... по
верни ее куда хочеш ь... Летптт», какъ стрела... и буря, и ве- 
терт, — все нн п о ч е м ъ !... в о т ъ  можно сказать редкая барка, въ 
ти х ую  погоду  быстра, какъ рыба, а вь бурю тянется —  какъ 

ч а й ка ... II съ тЬ х ъ  п ор ъ , какъ я заплатплъ за нес деньги, опа 
мне ка;кется еще красивее!...



шалумель ( всторону) .  Видишь, какъ разкудактался, старый 
петухъ!

примаке. Стало-быть, ты теперь ужъ ие должеаъ этой старой 
сове-Ж ану, который ежедневно прпставалъ къ тебе?

керуекъ. Нетъ, по мплоста Бож1ей... и по милости моего зятя ... 
шалумель (вст орону). Все по его милости!... Проклятый че- 

ловЪкъ!
керуекъ. Безъ него —  я просто-бы совсЪмъ разорился и по- 

гпбъ... Ахъ, какой онъ чудесный малый! Ведь прежде все его 
считали умершимъ, но Богъ сохранилъ его для пасъ: раненый 
и попавшш въ засаду вм есте съ монмъ Матьё, который ужъ 
не воротится, Бенуа обязанъ жизшю —  только размЪпу плен- 
ныхъ... безъ чего-бы арабы его не помиловали, онъ имъ таки 
порядочно насолиль... прекрасный, достойный человЪкъ!

шалумель (всторону). Будь я бедуиномъ, не воротиться-бы 
тебе  домой, проклятый Бене!...

памела (за кулисами). Благодарю, благодарю васъ !... Не без- 
покойтесь, пожалуйста!... 

керуекъ. Кто это тамъ?...
шалумель. Генеральша! .. уберусь скорей! (УхоЪитъ). 
керуекъ. Какъ, неужели она?... Сегодня поутру только npie- 

хала и ужъ дЪлаетъ намъ честь своимъ посЫцешемъ... такъ и 
есть... вотъ она. . Шапки долой!...

VIII.

ПАМЕЛА, КЕРУЕКЪ, ПРИМАКЕ И РЫБАКИ.

памела. Здравствуйте, друзья мои, здравствуйте!. . Ахъ, ка- 
к1я у васъ ужасныя дороги... я была принуждена выдтп нзъ 
кареты и идти пешкомъ... дайте меЪ 'стул ъ ... Силъ нетъ, 
какъ устала!

керуекъ. Мы нс ожидали такой чести!... 
памела. Я слышала, что у васъ затевается свадьба... Сегодня 

сговоръ?.. •
керуекъ. Точно такъ, ваше превосходительство, я выдаю за

му жъ дочь.
памела. Я хочу быть па этой сватьбе.
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КЕРУЕКЪ. А хъ, ваше превосходительство, неужели вы удо
стои те?...

памела. Разделить съ вамп ваше веселье?... Да, мой другъ, 
удостою... потому, что я собственно для васъ, бретонцы, выр
валась пзъ объятш моей благородной ф э м п л ш ,  которая хотела 
удержать меня въ свопхъ безчпсленныхъ замкахъ... но я выр
валась и сказала мопмъ благороднымъ родствсннпкамъ: «Про
щайте, милостивые государи и милостпвыя государыни... я пе 
хочу у васъ оставаться... Мве гораздо n p i a T H t e  жить посреди 
мопхъ рыбаковъ и земледельцевъ, пить молоко, есть  свЪж1я 
сардинки и делать глупости»... а кстати, где Шалумель —  здо- 
ровъ-лп онъ?..

керуекъ. Онъ сейчасъ былъ здесь.
памела Этотъ мальчпкъ мпе очень правится... п я ужъ на

чала его образовывать, когда брала морсмя ванвы въ Круазпке... 
о !... образоваше важная вещь!... Посылаете-лп вы свопхъ детей 
въ школу? • * 

керуекъ. Какъ-же-съ! Теперь все  ходятъ.... 
памела. Это хорошо.
керуекъ. Ипой-бы ленился, но наша добрая Mapia этого на 

допустить.
памела. Добрая Mapia?... Кто э т о ! . . .  ваша бабушка?
КЕРУЕКЪ. Нетъ —  это племянница здешней настоятельницы... 

редкая девуш ка!... Ее вся наша сторона иначе и не зоветъ, 
какъ добрымъ гешемъ!

памела. А я - t o  ч т о - ж ъ  буду после этого?.. Я сама также хочу 
быть добрымъ гешемъ.

керуекъ. Да вы... совсемъ другое д ел о ... вы баронесса... ге
неральша... a Mapia пзъ пашпхъ —  такая-же простая, какъ и 
мы... Ахъ, ваше превосходительство, еслибы вы знали, сколько 
опа сделала добра въ эти шесть месяцевъ, какъ жпветъ здесь!... 
П росто невероятно!...

памела. Рыбаки, берегитесь! вы очень просты и невинны!... 
васъ легко обмануть. 

керуекъ п вс* .  О! нетъ! Она не ^такова!... 
памела. Не всегда надо вЪрить этимъ святотаи ъ , я сама 

знала одн у.... 
керуекъ. Вы?...
памела. Да, она была швейка, и я покровительствовала ей за
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ея  д о б р о д е т е л и .. .  Но ч то ж ъ  вы ш ло? —  эта  д о б р о д е т е л ь н а я 'д е 
вушка обманула и меня н св о е го  жениха—  

керуекъ. Конечно, н э т о  сл у ч а е т ся ...
памела. II бедный женим., влюбленный въ нее, какъ кошка, 

бросплъ ее накануне свадьбы п ушелъ прямо въ Африку, чтобъ 
непременно быть убптымъ....

керуекъ. Убитымъ?... Несчастный!... 
памела. А какой красавецъ... гораздо лучше Шалуиеля! 
керуекъ. Да у нашего Шалумеля преглупая рожа! 
памела. Ну, н етъ !... Онъ очень мнлъ... п я постараюсь раз

вернуть его способности... но объ этомъ после!... Займемся 
теперь вамп... когда я прпшла... вы о чемъ-то съ я.аромъ раз
говаривали?...

керуекъ. Это я говорплъ о своем ъзяте... вотъ ужъ могу ска
зать —  хорош ъ! 

памела. А !...
керуекъ. II какой ш утпикъ.... 
памела. П раво?...
керуекъ. Овъ ужъ служнлъ въ Африке.... 
памела. А!., воевв ы й !... очень рада!
КЕРУЕКЪ. II крестъ есть... ему дали его за спасете жизпи од

ному генералу, который умеръ....
ПАМЕЛА. Умеръ?...
КЕРУЕКЪ. Д а-съ , но онъ у м ср ъ -т о  п о с л е  э т о г о .. .  отъ п р о 

с т у д ы . . . .  ,

памела. Очень рада встретить товарища... я всехъ военнычъ 
люблю п уважаю!...

керуекъ. И не мудрено... Кому-же п любптъ военнычъ, какъ 
не генеральше.

памела. Скажи-же своему з я т ю , что я хочу его видеть,,, и 
очень желаю быть ему полезной.

керуекъ. Ахъ, ваш е п р е в о сх о д и т е л ь ст в о , вы слиш комъ д обры  
для н а с ъ !. . .  да в о т ъ  и о н ъ !. . .

памела (берета свой вгъеря). Представь его мне!...

IX ,.........................• • « И • 1 г-, -п

памела, керуекъ, бенуа, бригитта, рыбаки.

&ЕНУА. Эн, nanii К ер уек ъ 1. . .  мы заж дались т е б я !. . .
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КЕРУЕКЪ. Т съ !... 
бенуа. Что такое?... 
все. Тсъ! т съ !...
бенуа. Да что такое, я пе понпмаю?...
керуекъ (таинственно). Здесь баронесса Рокаяьеръ, новая 

владетельница здешпяго замка. .. 
бенуа. Баронесса?...
керуекъ. Да, жена одного генерала... опа проедаетъ до пяти 

фрапковъ въ день ц желаетъ быть тебе  полезной. 
бенуа (оправлппсь). А !... это_де.ю  другое1... 
ккруекъ. Говори съ ней, какъ можно учтивее. 
бенуа. Не привыкать ужъ!... Говаривали и пе съ такими! 
намела ( въ ст орону). Съ военными падо говорить не такъ, 

какъ съ другими... я зпаю ихъ языкъ! 
бенуа. Сударыня!... 
памела. Подойди, това; ищь! .. 
бенуа ( К еруеку). Она не горда!
памела. Я слышала, ч т о  ты  хочеш ь ж ениться  иа одпои  пзъ 

здЬ ш нихъ  д е в у ш е к ъ ? . . .
бенуа (приближаясь). Точно такъ, баронесса... ай !... что я 

виж у?...
памела. Боже мой!... 
бенуа. Памела! 
памела. Бенуа!...
все (меж ду собой). Они знаюгъ другъ друга?...
БЕНУА. Сколько времени я повидался съ  вамп, любезпая Па

мела!
бригитта. Любезная!...
керуекъ, ( дергая его за полу). Что ты^делаешь!... Помилуй!... 
бенуа. Оставьте, пожалуйста!... мы ужъ давно знакомы. 
памела (вст орону). Я упаду въ обм орокъ!... 
бенуа. Не правда-ли, баронесса, ведь мы давпо знаемъ другъ 

друга?...
памела (т ихо ем у). Ради Бога!... нп слова больше!... 
керуекъ (т ихо Бригиттгь). Впдпшь, какъ опъ смело разгова- 

риваетъ съ знатными дамами.... Сейчасъ впдпо умнаго чело
века....

памела (К еруеку). Можетъ быть, его простота въ обра
щ ен а  со мною васъ удивляетъ?... Новы не будете удивляться.

ft



когда узн аете, ч т о  э т о т ъ  храбры й  солдатъ  спасъ  жизнь моему
супругу... въ одномъ Афрпканскомъ сражепш__

бенуа (es сторону'). Что опа говорнтъ?... 
керуекъ. К акъ!... такъ этотъ гепералъ....
ПАМЕЛА. Былъ мой муж ъ!... (показываете па Бенуа). И съ- 

тЬхъ поръ, этотъ храбрецъ сделался пашпмъ другомъ! 
бенуа (es ст орону) .  Да что она пмъ тутъ папЪваеть? 
памела (ка Бенуа). Ахъ, какъ я счастлива, что опять впжу 

тебя, мой храбрый Б енуа!... Мы завтракасмъ вместе —  это 
реш ено!

бенуа. Нельзя, баронесса!... я пе могу отсюда у й т и .. .  по съ 
позволешя моего тестя, я приглашаю васъ разделить съ  нами 
хлебъ п сол ь !

керуекъ. Сделайте милость, ваше превосходительство, пе по
гнушайтесь!...

бригитта. Е сли, суд ар ы н я , вы пасъ  у д о с т о и т е  такой  чести , т о  
мы б у д е м ъ 'о ч е п ь  сч а ст л и в ы ... и я вамъ накрою  стол ъ  въ  о с о 
бенной к о м н а т е .. . .

бенуа (ей). Мы будемъ съ глазу па глазъ... это васъ пеиспу- 
гаетъ!

памела ( е м у ) .  Н апротнвъ ! я очень рада .. л-не надо многое 
вамъ ск а з а т ь ...  (Бригитт/ь). Я принимаю ваш е п редлож ен и е... 

тол ьк о , пож алуйста, безъ  всякпхъ  церемоний....

бригитта. Да ужъ не взыщите... чемъ богаты, т^мъ п рады! 
памела. Сегодня я у васъ , а завтра всехъ приглашаю къ 

себе въ замокъ завтракать... оттуда н отправитесь къ меру.

керуекъ и бригитта. А х ъ ! . . .  баронесса!... 
бенуа. И я согласенъ!...
керуекъ. Ну, матушка, пойдемъ —  я тебе  помогу кой-чЬмъ 

распорядиться....

бригитта. Хорош о, хорош о!., ты ступай, готовь все для стола 
а я побегу въ огородъ за св1>жпмп плодами....

памела. А я обожаю англшскую груш у... я должна быть 
въ Бретапп. '

керуекъ. А друзья мои въ это время займутся туалетомъ... 
надепутъ праздппчныя платья... Ну, детки, не теряйте-жс па- 
прлспо времепп....

iO Чудная дгьвуиша.
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БЕНУА, ПАМЕЛА.

памела Наконецъ, мы одни... дайте-же мн* посмотреть на 
васъ... я еще не могу нридтп въ себя отъ этой неожиданности. 

бенуа. II я также!
ПАМЕЛА. Вы ЖИВЫ?... 
бенуа. Вы вдова?... 
памела. Одного генерала__
бенуа. Эти, съ которымъ вы познакомились вь  театрЬ?...
ПАМЕЛА. Онъ самый.
бенуа. Да это просто —  сказка!...
памела. Изъ Тысячи одной ночи... Но мне удивительнее всего, 

что я васъ впжу жнвымь, тогда, какъ мы давно васъ поми
нали....

бенуа Я и старался умереть... но неудалось... и это была 
ие моя вина... въ каждомъ сражешп я былъ впереди... искал :, 
смерти, нарочпо подставлялъ лобъ подъ пулю... и все-такн до- 
стпгъ не больше, какъ половпны желаемаго... меня ранили п 
взяли въ пл'Ьпъ... Разумеется, все, даже и въ моемъ полку, счи
тали меня убнтымъ, я съ своей стороны пе им Ьлъ никакой воз
можности уведомить, что я живъ... вотъ н причина этнхъ л ож - 
пыхъ слуховъ....

памела. Какъ, я думаю, обрадовалась вашему возвращение — 
сестра ваша Ю.йя.

бенуа (es отчаптемг). Она?...
памела. Подумайте сами — уехать такъ быстро, пнкому ни

чего не сказать... уя;ъ какъ бедная Юл1я старалась разузнать» 
гд-fc вы п что съ вамп сделалось... и первое пзв1>ст1с, котораго 
она пакопецъ добилась, уведомило ее въ одпо время н о ва- 
шемъ в ступ лети  въ полкъ п о вашей смерти... какой ударь для
сестры, которая любптъ такъ своего брита, какъ она васъ___

бенуа (св огорче/иемо). О, полноте пожалйуста!... дружба... 
родство... Это то-а;е, что п любовь... Дуракъ тотъ, кто в е - 
ритъ всемъ этпмъ выдумкамъ.

ПАМЕЛА. Но Юль'1 ,...
бенуа. Ю .н я !...  А знанте-лп вы , г д е  эта  примерная сестр а  

нашла себе место?



ПАМЕЛА. Н'ЬТЪ....

бенуа. А я знаю... у г-жи Дерошъ, въ комиаиьёнкахъ... у ма
тери K ap.ia ... она... сестра моя... жииегь вь томъ доме, где 
такъ смертельво оскорбили ея брата... Но оставимте этотъ p a i -  
говоръ... Ю.пя меня забыла и... в с ё  забыли меня... Богъ съ 
ними___

памела. Стало быть, вы и не видались съ нею? 
бенуа. Н етъ ... я поклялся забыть неблагодарныхъ... и безъ 

иихъ я могу быть счастливь... вотъ вамъ доказательство: завтра 
моя сватьба 

памела. II вы решились?
бенуа. Д а ," чтобъ пмЬть па земле хоть чго-ннбудь родное... 

ЗдЬс» я нашель добрыхъ людей, которымъ могу быть полезепъ... 
мой будущш тесть —  отецъ того человека, который палъ вь 
сражешп, защищая меня... a Tai;iu вЪрпые друзья нынче очепь 
редки... н я хочу заменить бедному старику его сына... буду 
опорою его семейства... п самымъ искроннимъ другомъ... вогъ 
для чего я женюсь на /К орж стте ... Мой другъ Матьё, теперь 
впдптъ меня съ пебесъ п я увЪренъ, онъ доволенъ мною.

памела. Да! къ тому-же еслп ваша певеста хороша собой ... 
Вы влюблены въ н ее?...

бенуа. Я влюбленъ?... Н етъ, я былъ в.иобленъ одинь только 
разъ въ моей жизни и вы бмлп свидетельницей, какъ мне это 
удалось! I 

памела. Вы все еще объ этомъ думаете?...
БЕНУА. Я ... н е т ъ ! . . .
памела. О !... полноте притворяться!... Со мной вамъ стыдно 

быть такпмъ неоткровенпымъ... я очепь хорошо понимаю сла
бость че.пвеческаго сердца... первое впечатлеше почти всегда 
остается навеки.

бенуа (es сердце.ив). Да, петъ-ж е, говорю вамь... я все за- 
былъ н пе объ чемъ не хочу вспоминать... и прошу васъ —  ни 
слова о прошедшемъ!

памела. О , еслп такъ... то я пе заставлю васъ повторить этой 
просьбы. 

бенуа. А, вы Памела, впделп ее?
памела. Очень давпо!... Согласитесь, что въ моемъ новомъ 

гшложеяш, мпе очень трудно, почти невозможно сблизиться сь  
прежними моими товарками... и я сама признаюсь, сколько мож-

12 Чудная диву ш ка.
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по стараюсь избегать встречи сь  ними... Это можетъ компро
метировать мое настоящее зваш е....

бенуа. А! Такъ стало быть вы не знаете, что одна пзъ инхъ 
жпветь вь этой стороне?

ПАМЕЛА. Кто-же это?
ЕЕНУА. Она.... 
памела. Mapia?... 
бенуа. Да, он а !...
памела. Mapin здесь!... а я вЬдь думала, что опа ушла жить къ 

своей тетке.
бенуа. Да оиа такт, и сделала... Но ея тетка, Мареа, сделана 

теперь настоятельницей здешняго монастыря.
памела. Это, впрочемъ, очепь n enp iaT n o; я-бы не хотела с ъ  

пею встретиться... думаю н вы такж е.... 
бенуа. Я !... напротпвъ. 
памела. Какъ это?
бенуа. Да... признаюсь вамъ: я чувствую какую-то особенную 

радость, что женюсь здесь, близь нея... она услыпгатъ это, 
увидпгъ, и я буду очепь доволенъ!

памела. Я пе впжу въ этомъ ни малейшаго удовольствия.... 
бенуа. Тогда опа узпаеть, что я ее забылъ и люблю другую ... 

Да! я буду любить мою жену, обожать и все это сделаю для 
того, чтобы отомстить ей ... я буду прпмернымъ 'мужемъ... 
тогда опа оценнтъ, что потеряла н пожалеетъ обо м п Ь ...

памела. Ай, а й !... берегитесь, мой любезиый Бенуа, самая 
ужасная ненависть гораздо ближе къ любви, нежели самое обык
новенное равиодуппе, какъ говорплъ мой генералъ.

бенуа. О, что до этого —  будьте покойны! — это, слава Богу, 
совершенно кончено... вы сами ппднте ясио, что я прежпнмь 
совсе.мъ пе занимаюсь и нисколько пе думаю.... (П ереходит ь  
сцену, стараясь показать paenodyiuie). Въ доказательство —  я 
васъ вторично прошу поговорить о чемъ ппбудь другомъ... Объ 
васъ, напрпмЬръ, объ вашемъ присутствш здесь. ..

памела. Ахъ! вы раскрываете моп рапы!... 
бенуа. Но, ио видимому, вамъ не на что жаловаться... ка

жется, вашъ гепералъ —  бы.гь добрый малый__
памела. Я любила е г о .. . .

бенуа. За его кротость и noc.iymauie?
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памела. Д а, признаюсь, онъ былъ —  прпмЬр |ый мужъ! и 
сслибъ вы знали —  какою длппиой цЬпью оболыценш оковалъ 
меня этотъ любезный старичекъ, чтобъ прнвесть къ жертвен
нику Гименея!... Этотъ достойный супругъ, умирая, оставплъ 
мн-Ь 30,000 лпвровъ годоваго доходу и заботу— оплакивать его 
смерть —  п я весело проживаю теперь его богатство, ;чтобъ 
тЬмъ достойно почтить память объ немъ.

XI.

КЕРУЕКЪ, ПАМЕЛА, БЕНУА.

керуекъ. Ваше превосходительство, пмЪю честь доложить, что 
завтракъ готовъ.

памела. Благодарю, мой добрый К еруекъ! —  г. Бенуа! иы 
со мной?

бенуа. Я весь къ вашимъ услугамъ ! ( Уходптъ).

XII.

керуекъ foduHsJ. Все это чудесно!... Теперь всЪ будутъ 
довольны... п моя старуха-матушка и Жоржетта!

шалумель (кричишь за кулисами) .  Дядюшка Керуекъ! Бабушка 
Бригитта! Ж орж етта!

керуекъ. Кто это тамъ такъ  к р п ч п т ъ ?

XIII

КЕРУЕКЪ, ШАЛУМЕЛЬ, ЖОРЖЕТТА.

шалумель. Кресло!. . Стулъ!... Скамейку!... Табургзтъ!... 
ж орж етта . Что, что такое?
КЕРУЕКЪ. Что СЪ тоб ой ? 
шалумель. Я задыхаюсь! 
ж орж етта . СкорЬе —  стакань вод ы !... 
шалумель. НЪтъ, стаканъ вина. 
ж орж етта . Да у насъ одна вода. 
шалумель. Ну, такъ я не хочу нить. 
керуекъ. Но отчего ты въ такоиъ нспуг-ь?



шалумель. Маленькая д чь тетки Симонъ упала вь реку.... 
керуекъ п ж орж етта. Въ р ек у !... Ахъ, побежпмъ!... 
шалумель (удероюивап и хъ). Не трудитесь!... Ужъ все кон

ч ено!...
оба. Копчепо! ,
шалумель. Д а!... уФъ!... Страшно и вспомппть'... 
ж орж етта . А х ъ , бедпая малютка!... А что мать? 
шалумель. Да что —  плакала, прыгала отъ радости, опа такъ 

счастлива, что н сказать нельзя....
керуекъ. Да ты пнкакъ съ ума сошелъ? 
ж орж етта . Ея д о ч ь  утонула, а она.... 
шалумель. Утонула?... я неговорилъ, что утонула.... 
ж орж етта . Такъ ее спасли?
шалумель. Мать и дочь —  славаБогу — здоровы... я случился 

тамъ, п ....
керуекъ. А! хорошо! очепь хорош о, Шалумель! 
ж орж етта . Да, это заслуживаешь всеобщую похвалу! 
керуекъ. Ты бросплся за нею въ воду? 
шалумель. Нетъ, я пе бросался.... 
керуекъ. Такъ к то -ж е? ...

XIV.

керуекъ, бригитта, ж орж етта , шалумель.

бригитта (входите при послгъднихъ словах»). К то?... да разве 
надо объ этомъ спрашивать?... Кто у насъ первый готовь на 
всякое доброе дело?... Кто съ самоотвержешемъ бежитт, всегда 
па помощь ближнему?

керуекъ н ж орж етта . M a p ia !.. .
бригитта. Да, да, M apia!... Я еще п теперь пе могу придти 

въ себя отъ удпвлешя... я была на конце нашего огорода, чтобъ 
отыскать лучшпхъ плодовъ для баронессы, вдругъ я слышу на 
берегу рЪкп отчаяпный крпкъ: «Помогите! помогите!» 

шалумель (съ гордостью). Это я крпчалъ... я!... 
бригитта. Я прибегаю п вижу посреди рЬкп девочку Симо- 

петту.
керуекъ. Ты былъ тамъ п пе бросплся  къ пей па п о м о щ ь ?...
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шалумель. Да ты  видиш ь, д я д я , ч т о  па мпЬ праздничное 
п л а т ь е !

керуекъ. Дуракъ!

шалумель. Всегда— дуракъ!... ведь я не стоялъ сложа рукп—  
слышите —  я изо всей силы кричалъ: ((помогите, помогите!...» 
Нельзя-же все делать въ одно время__

бригитта. Отъ страха у меня занялся д ухъ ... я не могла от
вести глазъ отъ утопающей девочки... вдругъ впл;у, что по 
другому берегу бежнтъ женщина —  это была Mapia... опа не 
стала долго раздумывать— въ одну мпнуту сбегаеть съ берега, 
прыгаетъ въ лодку п отнихиваетъ ее па середпиу... но ея ма- 
лепыпя ручки былп елпшкомъ слабы, чтобъ управлять веслами..- 
п она, бросивъ пхъ, пускается по течен1ю... волны пачпнаютъ 
лодку вертеть, обор!ачнвать назадъ... клонпть па бокъ... мы все  
кричали о помощи... Гпбель Mapin была неизбежна... но она, 
стоя па коленахъ въ своей ореховой скорлупе, одной рукой 
успокоивала насъ, а другой указывала на небо... н она была 
справедлива —  одппъ только Богъ могъ спастп ее п прпвесть 
лодку къ утопающему ребенку...» Mapin быстро выхватывастъ 
его пзъ воды... Но спльнымъ течешемъ такъ весло лодку, что 
п привычному не было ппкакой возможности удержаться па 
веслахъ... она уже была близко усгьевъ рекп... Еще несколько 
мпнутъ п пхъ унесло-бы въ открытое море; по по счаст1Ю па- 
путп она столкнулась съ рыбачьей лодкой, которая стояла иа 
якоре; Mapia схватывается за нее такъ сильно, что ея сла
бы» рукп походплп иа два железныхъ кольца... п лодка оста
новилась... Крпкъ спасепной ею малюткп удвоплъ ея силы... н 
не смотря па волны, ветеръ, бурю —  она держалась до техъ 
п о р ъ , пока къ пей подплыли паши рыбаки Бабтпстъ и Па
скаль... О, что тогда съ намп сделалось!... Мы все вскрикнулп 
отъ радости п удпвлешя, когда Mapifl съ дптятёй на рукахъ вы
шла па берегъ п упала на колена... Мы все сделали тоже п 
со  слезами благодарили Бога за пхъ cnacenie....

ж орж етта . О'.... Какая редкая девушка!...

керуекъ. Побея;пмъ къ ней па встречу!

шалумель. Да слышите крпкъ... Это верпо опа!...

Л а кулисами крика: Да здравствует!, Mapin!...
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XV.

КЕРУЕКЪ, БРИГИТТА, МАРШ, ЖОРЖЕТТА, ШАЛУМЕЛЬ, РЫБАКИ, РОДСТВЕННИ
КИ и ДРУЗЬЯ, (в х о д п т ъ  изя гл уб и н ы  с л и т ).

вс-ь. Да здравствуетъ M apia!...
МАР1Я. Довольно, довольно, друзья мои!... Я васъ прошу!... 
шалумель. Да здравствуетъ Mapia!
МАРЫ. Шалумель! По крайней м ере, пе кричи такъ громко! 
керуекъ. Когда дело ндетъ о вашихъ добрыхъ д-Ьлахъ —  то 

у насъ у всехъ  откуда и голосъ возметсн!... вы чудесная де
вушка, Mapia!

шалумель. А вотъ, какъ 'маленькая Симонр.тта выростетъ, то 
для васъ одной крнкупьей будетъ больше.

Одиня крестытинъ, выходя чзя глубины).
I

Дяда Керуекъ! Нота|нусъ пришелъ. 
керуекъ. Где онъ?
крестьянинъ ( показываетя ла дверь). Тамъ, у васъ вь комна

т е . . .  подъехалъ къ тому крыльцу...
керуекъ. (яг M apiu). Какое сч а сп е , что вы сегодна воро

тились въ пашу деревню... вы первая подпишите свадебный 
контрактъ моей дочери....

МАР1Я. О, съ удоволмлчиемъ I
керуекъ. Это принесетъ пмъ счаст!е. (переходит ь Сцеп) ). 
МАР1Я (Ж орж ет т п). Надеюсь, что Жоржетта будетъ счастлива... 
ж орж ета ( тихо ей). Мне нужно поговорить сь вами одной. 
шалумель (т ихо ей-ж е). Мне нуяшо сказать вамъ слова дпа 

па едине!...
керуекъ. Ну, друзья, насъ ожидаетъ n O T ap iycb ... всехъ род- 

ственпковъ прошу покорно войти туда... А друзьа, надеюсь, 
не разсердатся на меня, что я на несколько времени пхъ остав
л ю ... пойдемъ, Я{ор;кетта....

МАР1Я. Она сейчасъ прпдетъ... мне нужно съ нею погово
рить.

керуекъ. At., верно вы хотите дать ей какоп-ппбудь добрый 
сов етъ ... покорнейше васъ благодарю, M apia!... Смотри, слу
шай внимательно!...

бригитта. Ну, такъ мы в а съ  о ста в п м ъ !...
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(Керуекъ, Бригитта и ■родственники входлтъ вг. дверг, 
налево, остальные расходит ся въ глубине направо 
и налево).

XVI.

ШАЛУМЕЛЬ, МАРИ, ЖОРЖЕТТА.

м а ри . Ну, что-а .е вы мне хотели сказать, друзья мои?... 
шалумель п ж орж етта . Видите-ли, Mapia... непременно ХОТЯТ-!.

выдать, противь пашей воли__
м ари . Говорите, каждый вь свою очередь. 
шалумель и ж орж етта . Въсвою  очередь?., хорошо! пачппай~же... 

объясни Mapin, что мы только н надеемся на одну ее ... па ея 
доброе сердце... добрую душ у....

м ари . Но, друзья мон, я ведь ровно ничего пе понимаю... 
Жоржетта! говори ты!

ж орж етта . Вы знаете, ч то  я выхожу замужъ. 
м а ри . Знаю, пу чтожъ?
ж орж етта . Это - то  самое п дЬлаетъ меня несчастной. 
м ари . Какъ?.. Цо ты была такъ довольна, такъ хвалила, да

же гордилась свопмъ будущпмъ мужемъ!...
ж орж етта . Да опъ, нечего сказать, славный мужчина... п чест

ный человЬкъ, какъ говорить мой батюшка...
шалумель. Ужъ ты , Ж оржетта, пекстати его расхваливаешь: 

онъ просто —  сорвапецъ... всехъ  бьетъ, да щ елкаетт... 
м ари . Дай ей сказать, Шалумель!...
ж орж етта . Храбрый, великодушный... учтпвый и очень любе

зен ь со мною...
шалумель- Да, да, Mapin — онъ разбойпикъ, вотъ такъ п 

ластится кт. Ж оржеттЪ...
ж о рж етта . И признаться по честп —  я его очепь люблю.... 
шалумель. Ж оржетта!.. да чтожь ты, съ ума сошла, что-лп?... 
м а ри . После этаго —  я пе понимаю....
ж орж етта . Отчего м пе не хочется за него выходить?... да 

оттого, что есть другой человЬкъ, котораго я люблю гораз
до больше.... 

м ари . Другой?...
шалумель. II этотъ д р угой  — я ! . . .

£8 Чудная дпвутка.



МАР1Я. Ты!.. ( Жоржеттть). Но ведь ты сама согласилась. . и 
твой отецъ нисколько тебя пе прннул!далъ... ведь это детскш  
канрпзъ!

ж орж етта . Да ведь я согласилась, поссорившись съ ни.мъ... 
кто-ж е зпаль, что я опять полюблю Шалумеля?

шалумель. Да, кто-же зналъ, что опа опять полюбить Шалу
меля !

МАРШ. Но чего же вы хотите отъ меня?...
ЖОРЖЕТТА. Чтобъ вы поговорили съ мопмъ отцом ь... онъ в1>ритъ 

н слушается васъ.
jhapih. II я неупотреблю во зло его доверенность,.. неужели 

ты думала, что я похвалю твое непослушаше отцу и буду по
могать тебе  пе исполнить свои долгъ?... н етъ , Ж орж ета, я 
этаго не сделаю... выбравъ этаго человека тебЬ въ мужья, 
почтенный Керуекъ вероятно пчелъ па то важпыя причины.

шалумель. СовсЬмъ петъ ... его причины важны только для 
него одного... впдпте-ли, опъ говорить, что безъ денегъ нельзя 
наслаждаться жизнью —  но разве любовь не замепяетъ намъ 
всего?... разве она не дблаетъ насъ пошлыми дураками и разве, 
накопецъ, любовь не лпшаетъ насъ аппетита?.. После этаго, 
судите сами, —  пу, къ чему бы послужили деньги для влюблен- 
пыхъ?... совсемъ не нужны—  

марш . А дети?... а семейиыя несчаст!я?... болезнь, покража, 
но;каръ___

шалумель. Такъ... по последнее лцбо случиться, либо нетъ. 
А что касается до детей —  то пока онн лалепыйя —  будутъ 
играть... а когда выростутъ, то непременно также, какъ мы, 
в.иоблятся — и есть  не захотятъ.

МАР1Я. Н етъ, Шалумель, ты на этотъ счетъ •—'Очень глупъ... 
шалумель Да ведь и Жорлютта одного со мною M irbiiia'... и 

для нея не нужно денегъ.
ж орж етта . Это правда... п если меня не отдадутъ за Шалу 

меля —  то ужъ я знаю, что сдел аю ! 
марм . Что такое?...
шалумель. Н етъ , Ж орж етта.. пеговорп этого Mpin . никто 

недоллченъ знать, что мы решились оба погибнуть... 
марш. Что я слышу?... 
ж орж етта . Да, Mapin, мы решились.... 
шалумель Д а, то есть — она реши !ась....
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марш. Ж о р ж е т т а '..  в е д ь  одна мысль о б ь  э г о м ь  е с т ь  у ж е  пре
с т у п а е т е !

ж орж етта . Да, Mapia, вамъ легко говорить, но... вы незиаете, 
каково разстатся съ темъ, кого любишь!

ШАЛУМЕЛЬ. У васъ не было Шалумеля....
марш. Все это такъ!... по если я въ свою очередь разскажу 

вамъ подобный примерь объ одпой бедной д еву ш к е , которая 
очень много страдада... очеиь много плакала, но которая умъ- 
ла покориться судьбе и жнветъ до.снхъ порь, неся безъ ропо
та бремя своихъ несчаст1й...

ж орж етта . Этого быть не можетъ!
мари. Это было!.. Да, Ж орж етта, н эта девушка возложила 

всю свою надежду на Бога .. все  радости и все земное cnacTie 
для нея умерли, такъ она решилась принять на себя благород
ную обязанность —  спасать жпзнь блпжняго, пе щадя своей и за 
это она желаетъ единственной награды —  провесть уединенную 
жизнь и тихо погаснуть у  изголовья какого нибудь несчасгнаго, 
которому она спасла жизнь!...

шалумель. Опа сделалась сестрой милосерд1я?... 
м ари . Да, мои другъ, по крайней м ер е , она надеется ею 

сдЬлатся.
ж орж етта . А что-жъ т о т ь , кого^она любила?. . 
м а ри . Опъ умеръ. 
ж орж етта . Умеръ?...
МАРИ. II м ож етъ  б ы т ь , е г о  п осл е д н е е  сл о в о  бы ло проклятм: 

этой н есчастн ой  д е в у ш к и !...
ж орж етта . II она осталась жива после всехъ этпхъ цесчаст1й .. 

О. верно она имела очень много добродетелей !...
м ари . Она имела г о л ь ю  ч у в ст в а  с в о е г о  д ол га  и э т о г о  было 

достаточно!...

О, е с т б ъ  вы, друзья, узнали ,
Ч то  значнгь —  долгь свои выполнять:
То n-Ьрпо-бъ пъ горЬ пе роптали,
Судьбу пе сталц-б'ь обвинять!
На, горе, слезы , на страданье 
Богъ жпзнь земную даровалъ ;
Тотъ тамъ получить воздаянье ,
Кто — здгьсь страда.гь и пе ропта.гь.
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ду ... и я васъ послушаюсь, останусь жить. 
шалумель. II я также?
ж орж етта . Только и я сделаюсь сестрой милосерд1я! 
шалумель. II я также!., то  есть ... я также, но прежнему, буду 

любить сестру Ж орж етту... мне п|пятп!;е ее видеть целый 
векъ девушкой, нежели женой другаго!..

ж орж етта . И такъ , Mapia, вы оставляете насъ... пе хотите 
помочь намъ... делать нечего!...

мары . Васъ оставить?... О, нетъ, мой другъ!.. я должна по
мочь вамъ —  исполнить свой долгъ... послушайся меня, Ж ор
ж етта... не теряй бодрости и повинуйся своему отцу. Этотъ 
бракъ спасетъ все твое семейство, составить C4aCTie твопхъ 
родвыхъ... Ведь ты  любишь своего отца?... 

ж орж етта . Еще-бы нетъ!
марш. И твою добрую, иочтевную бабуш ку?... 
ж о рж етта . Очень люблю!...
марш . Неужелп-же ты решишься сделать пхъ всехъ  иесчаст- 

нымп?...
ж орж етта . О! сохрани Богъ!
мары . А ты  непременно это сделаешь, отказавшись отъ  сво

его жениха... оп ъ , разумеется, обидится, уйдетъ и ваше се
мейство лпшплся своего благодетеля п надежной опоры. 

ж орж етта . Я ведь н пе подумала объ этомь!... 
марш . Это ничего!... я впжу теперь, что ты  добрая девушка 

н хорошо меня понимаешь.
ж орж етта . Да, Mapin, это кончено... я ничего теперь не буду 

говорить. . ни на что не стану жаловаться... а вы все-такн мо
жете поговорить моему жениху, кто знастъ?... можетъ б ы ть , 
вы его п убЬдпте. 

марш. Это поручеше очень затрудпнтельпо для меня.... 
шалумель. Э , помилуйте! да разве для васъ можетъ бы ть 

что затруднительно?... я уверен ъ , что вы , если за хоти те , 
непременно убедите его отказатся огъ Ж орж етты ... н эго  вы 
сделаете такъ, что онъ даже и не заметятъ... сделайте ми
лость, иеоткаж птесь....

марш. Н о к ь чеТму-же послужптъ это?... Впрочемъ («зл ее  ихъ  
за руки). Я не въ состоянш вамъ решительно во всемъ отка
зать... и я согласна поговорить съ твоимъ женихомъ... но если



онъ ие убедится м о и м и  словами н  но прежнему будеть требовать 
твоей руки?

ж орж етта . Ну, что-жъ д  Ьлать,— тогда я исполню волю батюш
ки... Но какъ-же Шалумель...

МАР1Я. Шалумель честный человЪкъ —  онъ ие захочсти сд!Г  
лать несчастными два семейства.

шалумель. Покорно васъ благодарю, Mapia, 31  доброе слово! 
мары . Онъ докажешь, что имЪетъ доброе сердце; что онъ не 

эгонстъ , за что все полюбятъ его ,и будутъ уважать__

шалумель. Въ самомъ дел е —  будутъ уваж ать?... 
марш . Непременно, и эго будетъ твопмъ уТЬшетемъ. 
шалумель. О! еслп это меня утеш ить, то  и говорить больше 

нечего, я согласенъ па в сё !
марш . О нъ даже пойметъ, что его отъездъ__
шалумель. К акъ!... мпе у-бхать надо? .. 
марш . Этого требуетъ cnoKoiicTBie Ж оржетты. 
шалумель (п ер еходя ). Въ такомъ случай— я у е » у .. .  Прощай

те, Ж орж етта!... я могу ее обнять?... ( обнимаетз), а поцело
вать можпо? ( игьлуетъ) .  

ж орж етта . Прощай, Шалумель!
шалумель (Mapia). Я не благодарю васъ за то, что вы для 

меня сделали... душевно желаю, чт )бъ я самъ могь въ свою 
очередь быть вамъ также полезеиъ... Ачъ, батюшки, сейчасъ 
только вспомнилъ, что ведь у меня есть къ вамъ___

марш . Что такое?
шалумель. Письмо и запечатанное.
марш . К о м н е ? .. .

шалумель. Мае почта.попь отдалъ его третьяго дня п ска_ 
залъ, что оно очепь-нужпое.

ж ор ж етта . А т ы  д о  сихъ  поръ поснлъ его  въ кариапЬ? 
марш. Ахъ, дай, дай скорей!
шалумель ( Жоржсттп,) .  Чтожъ делать, когда забылъ... со вся- 

|снмъ это случается (M tp iu ). Вирочемъ,-это все равно, теперь 
ведь вы знаете, что оно было очепь -нунхное. Вотъ, еслнбъ я 
забылъ это сказать,— ну, тогда бы дЬло другое— (отдавая). А 
теперь ничего?

ш?\£(смотри иа письмо, вст орону). Огъ IO.iin!... ( Ж орж еттп). 
Иди, мой другъ!... Будь весел 1;е, ие терий бодрости ... вспомпн,
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что этнмъ ты счастливишь своего отца —  (Переходит* перед» 
Ж орж ет т ой и занимаетъ край си,епы направо).

шалумель (обнимая Ж орж ет т у , которая уходи т s налгьво)' 
Теперь я могу обнять ее и поцеловать!... Прощай, Ж оржетта!... 
Пойду приготовлю все для дороги... Я не замешкаюсь, потому- 
что мп-Ь только шляпу взять (У ходит ь).

XVII

МАР1Я (одна). Письмо отъ Ю лш !... (смотря па конвертя). Да, 
подписано: «очень нужное.» Я ее оставила только четыре дня 
тому —  и оставила ее съ молодымъ мужемъ, довольной и сча
стливой... о чемъ-же опа мне пиш етъ?... ( читаета). «Не про- 
«пзпосп свопхъ обетовъ  на монастырскую жпзнь!»— Опа все не 
оставляетъ своей надежды удержать меня въ св ете , —  но д.1я 
чего? Что я буду д е л а ть  въ пемъ?... Увы! свЬтъ давно опу- 
стелъ для меня! —  «Пе произноси свопхъ обЬтовъ— мой брать 
живъ!» —  Боже мой! —  «мой б р а тъ  ж и въ , о т .  близь т е б я , въ 
«М опт\аре, у нашей тетки Маргариты; — ты, безъ со м н е тя , и 
«не подозреваешь такого б.шзнаго соседства съ ннм ъ»— Боже 
мой! паконецъ ты сжалился надо мною!... «Мой мужъ и я всл Ь дъ  

«за  письмомъ отправляемся въ дорогу къ тебе. . . . будемъ 
«ехать депь п н очь , чтобы скорее увидеть и тебя п его, п 
«паконецъ соединить васъ. При евпдашп — скажу т е б е , какъ 
«это  я узнала; теперь-же некогда, скоро пять часовъ —  боюсь 
«опоздать па почту. Прощай, твоя сестра и твой другъ до 
«гроба. КХпя Дерошъ.» —  О! Боже мой!... Это сопъ !... Онъ 
л;нвъ! Опъ близь меня!... Бепуа!... Бепуа!„. О! я едва держусь 
на ногахъ... радость, счаст1е ... Господп! благодарю тебя!... 
Опъ жпвъ и я теперь могу сказать ему все ... его сестра за- 
мужемъ, честь нхъ семейства спасена... и спасена мною... Да, 
миою, которую опъ подозревала.... я пожертвовала собою  для 
пего п для Ю лш ... А хъ !... какъ онъ меня полюбить теперь, 
какъ будетъ раскаяваться... Проспть прощешя и я отъ души 
прощу ему все... я слишкомъ счастлива въ настоящему., чтобъ 
помнить о нрошедшемъ горе !...

керуекъ (ев кулис/ь). Пожалуйте сюда, г-пъ HOTapiyci., къ 
столу!



марш . Ахъ! Боже мой! Они хотятъ подписывать контрактъ .. 
въ своемъ счастш— я совсЪмъ забыла о бедной Ж орж етте.

керуекъ (es кулисгъ). Т ебе первому, мой любезный знть!

марш . Войдемъ скорее!

бенуа (es кулиса). Я готовь: хоть пе совсЪмъ хорошо, за го 
подпишу отъ чпстаго сердца!

мари  ( вскрикивавши).  Ахъ! .. этотъ голосъ!...

БЕНУА (es кулистъ). Теперь вамъ, моя мплая певеста ....

марш . А !... это опъ—  оп ъ !... Бенуа! Опъ женптся па дру
гой ... Н етъ, петъ! — Это пе возможно.... Я его певеста, одна 
я !. ..  ( бгьжитъ кв двери, вдругв останавливается). Но онъ лю
бптъ е е ... она сейчасъ сама мне сказала... О! несчастная!... 
Я нашла тебя, Бенуа, чтобъ опять потерять п потерать на 
всегда!...

бригитта (es кулисть). М есто, м есто ... женпху п невесте!

МАРШ. Онъ подппсалъ... п такъ, нетъ больше падежды! Онъ 
меня забылъ... любптъ другую ... для меня все кончено... уидемъ- 
же отсю да... зачемъ помрачать его c 4 a c T ie .. .  ирощай, Бенуа! 
прошай, другъ мой... мы ужъ никогда не увидимся... Будь 
счастлнвъ... Прощай!... ( идетпв, но шатается). Ахъ! я не мо
гу! силы оставляютъ меня. Боже мой! Боже мой!... Да что-же 
я такое сделала, что Ты такъ наказуешь мепя! (падает*, 
отойдя ев глубину нтьсколько шаговв).

( Занавгьсв опускается при послгъднихв словахя).

вс-ь. (es к улисп ). Браво! Браво! Ай, да женнхт.1 молодецъ!

керуекъ ( тамг-же). Поцелуй-же свою жену!

все. ( тамг-же) Да, да, надо поцеловаться... браво! браво!.. 
( Х охот ъ ) .  Ха, ха, ха !... За ваше здоровье!

54 Чудная дгьву'ита.
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Д Ш СТВ1Е ТРЕТЬЕ.

Театръ представляотъ—налево старую церковь, па право, па 1-мъ плапЪ 
р1:шотку, ведущ ую въ замокъ. Направо, на 3-мъ планЬ, цамятпнкъ. Ит> 

глубпп'б— сельское м1>стополо/кете и гора.

I.

шалумель входит ъелгъва; примаке, справа.

примаке. А! Шалумель!... куда это ? ... 
шалумель. Мпе пужно поговорить съ Mapiefi. 
примаке. Да, въ теперешнюю пору нельзя пойти въ мона

стырь.
шалумель. Какъ нельзя!... Когда я нарочно п пришел ь за 

этимъ.
примаке. Если такъ , т о  под ож д и  зд е сь , опа ск о р о  пой дстъ  

въ церковь для утреп п ей  молитвы.

шалумель Стало быть, здоровье ея поправилось? 
примаке. Да, слава Богу?
шалумель (переходи направо). Ну, такъ хорош о... я подоя;ду 

ее здесь.
примаке. Да, что ты съ такпмъ постпымъ лпцомъ?... II не 

одЬтъ , какъ должно.... разве забылъ, что у насъ пыпче 
свадьба__

шалумель. Нетъ, я очепь помню... чрезвычайно й о м ш о ....  
примаке. Скоро отправятся къ меру.
шалумель. Да, п вт. ожндапш это го  —  ( показывал на замокъ). 

Жоржетта теперь тамъ, со всемъ свопмъ семеиствомъ... пхъ 
всехъ угощаетъ баронесса завтракомъ... одинъ только я пост- 
ппчаю и щелкую зубами.

примаке. Ахъ, да!... ведь этотъ бракъ отнпмаетъ у  тебя пе- 
вЪ сту.... бедный Шалумель!

шалумель. Да, я точно —  бедный Шалумель!... Это приводить 
меня въ отчаяш е.... О! проклятый Бене.... Еслпбъ ты гд4 
встретился со мною одппъ, п сслнбъ л только осмЪлплся...

8
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примаке. Да— но ведь ты пе осмелишься__
шалумель. Это правда... Но не подумайте, чтобы изъ трусо

сти ... Н етъ !... а я просто —  такъ бою сь... О! Боже мой! И пе 
придетъ-же па этого разбойника какой-нибудь болезни... чтобъ 
замертво уложить его въ постель... Ахъ, кстати о болезни, что 
твой пр!ятсль Бедо.

примаке. Теперь онъ почти здоровъ... и нынешнее утро от
правился къ своей сестре, въ ПембёФЪ.

шалумель. Отправился!... вотъ тебе разъ!... Что-жъ мне те
перь делать съ этпми штуками?... (вынимаешь изъ кармана двп, 
бутылки).

примаке. Что это та к ое?
шалумель. Это нашъ докторъ просплъ меня отдать этому ста

рину Бедо.
прпмаке ( читан надпись бутылки). «Малага.» 
шалумель. верно что-нибудь ужасно противное? 
примаке Противное?... ты уверепъ?...
шалумель Да, ужъ докторъ своему больному ничего вкуспаго 

пе пошлетъ.
примаке, (улыбаясь). Да, братъ, Шалумель, это хоть п вкус- 

по, но опасно... нашъ пасторъ въ прошлое воскресенье очень 
яспо доказалъ, что все подобные напитки —  ужасный ядъ для 
тела п души.

ШАЛУМЕЛЬ. Ядъ!
примаке. II я испыталъ это на себ е ... Я самъ было отъ по

добной штукн— чуть, чуть неотправнлся въ Елпсейск!я... 

ШАЛУМЕЛЬ. Вы выпили этого яду?...
примаке. Хоть н пе такого достоппства, какъ этотъ ,— одпако- 

же и т<}тъ скоро действуетъ.
шалумель. Вотъ оно что! н вы не умерли? 
примаке. Оттого, что еще во время остановился.... Еще-бы 

немножко п—прощай!... отъ этого сгараетъ все тЬло. 
шалумель ( смотря на бутылки). А!...
примаке. Такъ вотъ как^я дела-то, мой любезный. Однако- 

же, я съ тобой заболтался, и забылъ, что мае надо идти зво
нить по случаю брака Ж оржеты п еще для одной большой 
церемошп.

шалумель. Какой церемошп?
примаке. Сегодня Mapin постригается въ мопахнпп.
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шалумель. Какъ?... Неужели— сегодня?... 
примаке. Да, оиа поступаетъ въ число Сестеръ Мнлосерд'ш.— 

Прощай, пойду къ сооимъ колоколамъ!...

(Уходить къ церкви).

И.

шалумель (одинъ). А я, повидавшись съ Mapiefi, понесу па- 
задъ доктору это проклятое снадобье. Господи! . . .  до чего 
умудрится человекъ!... Страшно подумать, въ этихъ бутыл- 
кахъ есть то, отъ чего забудешь всякое горе... была-бы толь- 
со см елость... А ведь, какъ я подумаю, докторъ-то очень 
глупъ —  помилуйте, довЬряетъ ядъ отчаянному любовнику.... 
Ну, вдругъ попутаетъ лукавый!... и я бы хлебпулъ съ горя... 
Уфъ! i;ai(ia у мепя сегодня страшныя мысли!... такъ по коже 
мурашки и бегаю тъ... Подумаемъ лучше о чемъ-пибудь дру- 
гомъ... А! вотъ и геиеральша!

Ш.

ШАЛУМЕЛЬ, памела, за него  СЛУГА.

памела. А !.. Шалумель... ты зд есь !... (слуггъ). Альмаиоръ, 
ступай, прикажи готовить завтракъ!

(слуга уходит ь въ замокъ). 
шалумель (всторону). Покушать захотела... А мне вотъ такъ  

и есть -то  нехочется... (плюешь).
намела. Шалумель!... А почему ты сегодня утромъ не прииесъ 

мне цветовъ, какъ я тебе приказывала? верно, забылъ?... 
шалумель. Н-Ьтъ, баронесса, пе забылъ, опп у меня.,. 
намела (нгъжио) .  У твоего сердца... 
шалумель. Нетъ-съ!... въ кармане.
памела ( с s досадой)• А я тебя  ж дала.... м не х о т е л о с ь  с ъ  т о б о ю  

о с м о т р е т ь  мои поля, паркъ.... л1;съ...

слуга (выходить изъ замка). Сударыня! Все приглаш енные на 
свадьбу пришли въ замокъ... ждутъ только одного жепнха. 

памела. Хорошо. Я сейчасъ приду (Ш алум елю). Пойдемъ



58 Чудная дгьвушка.

пикете со мною, Шалумель. Я тебя угощу чудеснымъ вн- 
номъ....

шалумель. Нетъ, баронесса, я туда не пойду.
ПАМЕЛА. П оч ем у ?...
ШАЛУМЕЛЬ. Потому, что мне очень скучно. 
памела. AI ты верно боишься, чтобы Бенуа пе догадался о 

причин* твоей грусти?...

шалумель. Скажите, пожалуйста! вагкпое кушанье вашъ Бене.... 
я плюю на пего... разве я пе воленъ быть песчастнымъ и* 
свучныиъ, еслп мне эго правится? 

памела. О! въ твоп лета это пе можетъ долго правиться. 
шалумель. Ну, иетъ-съ! чемъ моложе несчастный, темъ ему 

дольше прпдется страдать! Ужъ это дело известное! 
памела. Ио есть утеш еш я.... 
шалумель. Для влюбленпаго петъ утешешя! 
памела. Есть ( берет е его  за  п одб ор одок ъ)  ты еще ребенокъ .. 

оттого такъ п разеуждаегаь...
шалумель (в ст о р о н у , п ер е х о д я  на п раво). Опять за подборо- 

докъ! И что ей правптся?

памела (оп ят ь п о д х о д я ). Я пепопнмаде, отчего ты такъ жа
леешь эту крестьянку?

шалумель. Хорошъ вопросъ!... я люблю ее!... 
памела. А слыхалъ-лн ты, что въ прежше времена даже цари 

влюблялись въ пастушекъ, а царицы въ пастуховъ...
шалумель. Да мпе-то какая до этого надобность?... Къ че- 

му-жъ мне знать это?

памела. А къ тому, что и въ паше время молодой, хорошень
кий крестьянский мальчпкъ, какъ ты, наппрмеръ, можетъ легко 
поправиться зпатпой богатой даме— какъ я папрнмеръ.... 

ШАЛУМЕЛЬ. Э ?...
памела. Ахъ! какой ты  броенлъ па меня в згл я д ъ !...
ШАЛУМЕЛЬ. Я?
памела. Можетъ быть, я слишкомъ много сказала... ты дога

дался... А хъ!... я вся вспыхнула__  твой взглядъ страшитъ
меня!... Оставь меня!...

шалумель (и д я  о/сиво п а яп во). Давно-бы вамъ сказать. Я очень 
радъ!

памела (и д я  по аванса,ешь, направо'). Шалумель! ты мепя ис



попялъ... Да куда-же ты идешь, когда я приглашаю тебя къ 
себе въ замокъ?

шалумель. О! н1>тъ! мне некогда!... Покорно васъ благодарю.
памела (съ досадой). Шалумель! поди сюда! (опъ подходит ь). 

Ты глупъ, какъ пробка. Оселъ.

шалумель. Что вы сказали?
памела. Ты глупъ, какъ пробка!... оселъ! (уходя  въ замокъ). 

Заметь это хорошенько.
шалумель. (вс.ггьда ей). Постараюсь, баронесса!

IV

шалумель (одинъ). Вотъ неспосная-то женщина!. • только вспом
ню объ ней, такъ волосы дыбомъ и подымаются. Откровен- 
по сказать —  я до того ненавижу баронессу, что ие будь она 
знатная дама —  то ей, ей, я бы побплъ ее! Сами разсудите, 
пу, къ чему опа привязывается?... МпЬ и безъ пея —  хоть въ 
воду броситься... Но авось дело поправится.... Жоржетта съ 
своимъ отвратптельнымъ Бене —  еще не ходила къ меру.... 
стало, не все кончено, Mapiu теперь легче.... н она наверно пс- 
полпптъ свое обещ аш е.... усовестить моего проклятаго сопер
ника.... (увидя Март, которая выходить справа, и идетъ 
въ церковь). Ахъ!... да вотъ и она!... здраствуите, Mapia!...

V.

МАРЫ, ШАЛУМЕЛЬ.

марш. ( печальнаяf опуст я голову). А хъ!... это ты, Шалу
мель!...

шалумель (всторону). Какая она печальная... Это страппо... 
Неужели и у пея есть что-нибудь на сердце.... (вслухъ) Я васъ 
дожидался....

мары (п одходя  къ нем у). Меня?...
шалумель. Да-съ, чтобъ поговорить съ вами отъ пмепи Я\ор- 

жетты и отъ своего... вы иомпнте... вчера обещали намъ
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поговорить съ г-мъ... Бепе... да, къ-песчастш, иеудалось. . сде
лайте милость... теперь еще есть время... 

марш. О, петъ !... теперь это невозможно!... 
шалумель. Невозмоашо? да ночему-же? 
м ари . Потому, что г. Бенуа любитъ Ж орж етту. 
шалумель. Да ведь и а также ее люблю... вы несправедливы, 

Mapia, что отдаете преимущество совершенно незнакомому че“ 
ловЬку.

м ари . Незнакомому 1...
шалумель. Разумеется... только месяцъ, какъ онъ познако • 

мплса съ Ж орж еттой... это —  бракъ порасчету, потому-что 
онъ имеетъ деньги, а у Жоржетты ничего нЬтъ —  тутъ съ 
Обеихъ сторонъ нетъ любви —  потъ на столько!... 

м ари . Ахъ, еслпбы я могла тебе  поверить!... 
шалумель. Да ведь а, ей, ей, говорю правду! —  Ему сказали: 

«Послушай! въ Бретани есть молоденькаа, хорошепькая д е 
вушка, надо на ней жевится!» И онъ, не имевши въ то врема 
нпкакпхъ запятш —  отвечалъ: «Пожалуй! я ж енюсь!» Вотъ 
и всё.

м ари . Но, мой другъ, это одно только предположеше —  на 
немъ пельза основывать падеждъ.

шалумель. А я такъ и основываю... и видпте-лн... я подслу- 
шалъ разговоръ г. Бепе съ  генеральшей... и узналъ.... 

м а р и . Ч то-ж е?...
шалумель. Что опъ совсемъ пе такъ страстно влюблепъ въ 

Ж оржетту, какъ мы сначала думалп. 
мари  (съ радостью). Неужели?
шалумель. Уверяю васъ, M apia... и, что вамъ стоптъ пови

даться съ нимъ, поговорить... ну, согласится —  хор ош о! а 
ие согласится —  не ваша беда, а моя.

м ари . Но еслп ты, Шалумель, ошибаешься... Еслп Беиуа лю
бптъ Ж орж етту!... о ! . . .  я чувствую, что это убьетъ меня!

шалумель. Вотъ он а!... вотъ добрейшая-то душа!... вы, Ма- 
pia, принимаете такое сильное участ 1е въ моемъ горе, какъ 
будто дело пдетъ о васъ самихъ... и посмотрите — какъ все 
благопр1ятствуетъ... вотъ п Бепуа идетъ ... Сделайте милость! 
(говори это, переходить палтъво, показывал па '1-й платг, от
куда онъ видитъ Бепуа). 

м ари . О нъ!...
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шалумель. Опъ пдетъ въ замокъ завтракать... Не иадо те
рять времени... я оставлю васъ... постарайтесь пробудить въ 
иемъ сожалЬше... вЬдь стыдно женится на чужихъ невестахъ... 
Ес'лн-же онъ сделаетъ э т о , такъ только меия и видели... ул;ъ 
тогда я не жилецъ на беломъ св ете ... (вст орону). Кстати—  
у меня въ кармане и снадобье есть для этого —  одинъ глотокъ, 
н HOMnnaiij какъ звалп. (Уходит ь налпво).

VI.

ИАР1Я (одна). Онъ... Бенуа!... Но чтоя;ъ я скажу ем у?... 
Нетъ, н е тъ !... я пе хочу его видеть!... Но Шалумель ск&залъ 
правду... Если Бепуа... да п е тъ !... Надежда эта пе сбы точ- 
па... опа могла родится только въ моей безумной голове..* 
мне— мне надеяться?... Онъ подходптъ... Не надо терять бод- 
ростп... По крайней мере узнаю нстнпу... Еслп опъ пе за
былъ мепя... еслп въ его сердце есть хоть искра прежней 
любви ко мне... то опъ узнаетъ все, что я для него сделала... 
Но если опъ забылъ мепя... н любптъ Жорл$етту, то  я пн 
слова пе скажу... ( Указываетв на церковь). 11 ныпешшп вс- 
черъ— н тамъ пронзпесу клятву, которая навсегда разлучитъ 
меня съ м1 ромъ, где ие суждено мне счаст!е ... тогда Бепуа 
узпастъ вполне , какую жертву я принесла для пего..„ Но 
вотъ 11 онъ!

VII.

БЕНУА, МАРШ.

бенуа (выходя слава, всторону) Mapia!.. Накопепъ— я Встре
тился съ пею и могу отмстить....

мар1я (всторону). Я его впжу опять!... О! Боже мой! я едва 
дышу.

бенуа (всторону). А хъ ! Какъ сильно б ь ется  сердце... пп- 
ч е г о ! . . .  С м е л е е ! . . .

майя (тоже). Опъ въ смущеши... Неужели... онъ еще лю
бптъ меня... (В сл у х г , подходя пв нем у). Бепуа....

бенуа. И звнппте, суд ары н я , мепя ож н даетъ  моя п е в е с т а . . . .
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майя. Я зиаю, что вы женитесь; но соглашаясь па этотъ 
бракъ, вы, можетъ быть, не зналп —  что йодле васъ жнветъ 
Mapin!

бенуа (es uponieu). Н ^тъ, сударыня, общая похвала вашнмъ 
добродетелямъ п уднвлеше всей здешней страны —  былп-бы до
статочны, чтобы я узпалъ объ васъ... Но мне ужъ н прежде бы
ло известно, что вы седьмой месяцъ живете въ этой деревне. 

майя . А !... вы зналп....
бенуа. Да, случай н о. —  К л я п усь , я пе делалъ  ннкакгхъ  р о -  

зы ск о в ъ , п даж е пе пм елъ  п а м е р е ш я ....

майя. А !... —  вы все сердитесь на мепя, по преяшему счи
таете виновной, но слава Богу, теперь я ....

бенуа. Теперь, сударыня, —  я ужъ более пе сержусь и пе
требую  огъ васъ пнкакпхъ пзвнпепш п оправдапш... что было, 
то  прошло, я все забылъ п въ доказательство этого— жепюсь 
на Ж орж етте! 

марш . Вы ее лгобпте?...
бенуа. Люблю-лп я? ... Ж оржетта молода, певпппа, тиха и 

прекрасна... Она свято будетъ исполнять свои клятвы, —  за 
что вся моя жизнь будетъ иметь одну только цель —  сделать 
ее счастливой... Да, сударыпя, я люблю, обожаю Ж оржетту!

майя (всторону, вскрикнувъ). Любптъ!... Несчастная!... Все 
копчено!...

бенуа. Вы дружны съ Я\оржеттой, такъ можете ей сказать, 
что ея счаст!е ввереио человеку честному, что мне могутъ 
изменять, могутъ обманывать меня; но что я самъ —  никогда 
пе нарушу клятвы... н что вероломство ппкогда не найдетъ 
уголка въ моемъ сердце... ведь это тоже, кажется добро
детель... п вы, сударыпя, должны ее понимать.

маня . О, Бенуа!... Сжальтесь надо мною и надъ самимъ со
бой ... Еслпбы вы знали пстнпу....

бенуа. А разве я ее не знаю?... разве я пе имею доказа
тельству которыя вы не можете опровергнуть?... Истину! —  
Но она-то, сударыпя, васъ и обвппяетъ!...

маня . Опя-то меня и оправдываетъ!... При воспомпнапш объ 
уннженш п всехъ страдан!яхъ, которыя я перенесла— совесть 
моя делается покойнее... Храипте вашу любовь, опа принад
лежишь теперь другой, а пе мпе... Ио я нмею полное право 
требовать вашего уважешя.
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БЕНУА (съ горькою холодностью'). К ъ - н е с ч а с т т ,  суд а р ы н я , я 

слиш комъ д о р о г о  заплатнлъ за право— сом н ев а ть ся ; незнаю ,—  
м огъ-лп бы  я вамъ п о в е р и ть  и т о гд а  дая^е, еел п бы  вы  п р ед 

ставили н еосп ор и м ое  д ок а за те л ь ств о ; по вы  сд е л а т ь  э т о г о  не 
м о ж е те , —  а так ъ  я вамъ и е и о в е р ю ; с т а л о -б ы т ь , и го в о р и т ь  

об '!, этом ъ  н е ч е г о !
м а рш  (оскорбленная). О !  ужъ это слишкомъ!... г. Беиуа! Я 

никогда не заслуживала презреш я!... Съ этой минуты я но 
должна васъ больше видеть... оправдываться —  мве сты дпо.. 
Прощайте, Бенуа, въ замке —  ожпдаетъ васъ ваша певеста, 
будьте съ ней счастливы... Прощайте! ( Идетъ).

бенуа (о/селаетъ ее остановить). M a p ia !. ..
МАРШ (съ достоинством*, указывал ем у на замокъ). Тамъ ожп

даетъ васъ ваша невеста!...
(Быст ро у х о д и т ъ  въ церковь, онъ ост ает ся неподвиэюепъ).

VIII.

БЕНУА, памела.

памела. Г. Бенуа! мы васъ ждемъ!... (Увидя уходящ ую  i\la- 
p w ) .  А! что я вижу?

БЕНУА. Ахъ! это вы !...
памела. Какъ!... вы говорили съ  ней?
БЕНУА. Да.
памбла. Какое неблагоразум1е!
бенуа. Не умею вамъ сказать, что я чувствую теперь... знаю 

одно, что я страдаю... недоволенъ собой , ею , целымъ Mi- 
ромъ... (Смотря на церковь). Поверите-ли, Памела, пн слова 
раскаяв!я, пи тени сож алеш я!...

памела. Да чтожъ вамъ до этого? ...
бенуа. Но въ  этом ъ  и я впн оватъ : я бы л ъ  елпш комъ ж е с т о т ъ ; 

теп ер ь  я у к ор я ю  се б я  за п о д о б н о е  м щ е ш е ... я сд ел а л ъ  д урн ое  

д е л о .. .  обн дЬ лъ  е е . . .  пе пм ел ъ  къ  ней со ж а л е ш я ... а опа ра зве  
е го  п ч ел а  ко м н е ? ...  О! е сл и -б ы  вы видели— какая г о р д о с т ь ! . . .  
Ни сл ова , ч т о б ы  п ол ;а л еть  мепя, или у т е ш и т ь !

памела. Опа имела полное право думать, что вамъ, какъ же
ниху хорошенькой девушки, совсемъ пе нужны утешешя.



бенуа. Опа не должна этого думать! 
памела. А почему?...
еенуа. Потому, что этого петъ, и не можетъ быть! 
памела. Ай, а й !... Что-же это значить?... 
бенуа. Я виноватъ! Самъ незпаю, что говорю... Гневъ ли- 

шилъ мепя разсудка... и я желая наказать ее, отомстить, —  
страдаю самъ, какъ будто виноватый, какъ будто не опа ли
шила мепя всего, даже надежды Нетъ, нЬтъ! я должепъ 
отомстить ей !... 

памела. За ч т о ? ...
бенуа. За ч то !... И вы спрашиваете? За то, что она и теперь 

думаетъ пе обо мне, а о другомъ... любптъ его!... О! мысль 
эта убшствепна!...

памела. Къ чему такъ горячиться... Самп-же вы говорили, 
что все прошедшее вамп забы то... Не ндти-же ей нарочно въ 
Парнжъ, чтобы рассориться съ г-мъ Карломъ.

бенуа. Карлъ!... О !... одно это имя приводишь мепя въ б е 
ш енство!... Карлъ!... и зачЪмъ я ие убилъ этого подлеца на 
м е ст е ... Я былъ-бы теперь гораздо покойнее. 

памела. Бепуа! какъ вамъ не стыдно!
бенуа. Да, я должепъ былъ убить его... япмелъ па это право... 

онъ отпялъ у меня единственную женщину, съ нею опъ отнялъ 
и последнее мое счаст!е ... и л имЬлъ все право лишить его 
жизни... но я, глупецъ, не сделалъ этаго... впрочемъ, еще не 
поздно... приведи только сутьба мпе съ нпмъ встретиться!

VII.

БЕНУА, ШАЛУМЕЛЬ, ПАМЕЛА.

шалумель. {изъ глубины справа, прибтъгап и крича). Mapin!... 
Mapia!...

памела. Что такое!...
шалумель. Я ирибежалъ сказать ей пр1ятную новость!
БЕНУА Новость?...
шалумель. Да, какой-то господппъ... красивый такой... при- 

еха.:ъ прямо изъ Парижа... отстановился въ гостинице «Белой 
лошади»...

C)i Чудная дшушка.
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БЕНУА И ПАМЕЛА. К тО -Ж в Э Т О ?...

шалумль. Вы знаете гостиницу Белон лошади?... еще иа вы
веске большая черная лошадь... она, виднте, была прежде 
белая, да полиняла....

бенуа. К то-ж ъ этотъ  путешественпикъ?
шалмуель. Да ужъ не вамъ чета, милостивый государь., 

да!., и онъ верно задушевпый другъ Mapin... только узиалъг 
что я знакомъ съ нею, тотчасъ закричалъ: о мой другъ, беги 
скорее къ пей, скажи, что пргЬхалъ Карлъ Д ерош ъ....

БЕНУА И ПАМЕЛА. Карлъ!...
шалумель. Опа, г о в о р и т ь , вЬ рпо ож п да етъ  мепя съ  п е т е р - 

пет'емъ.
бенуа. А !., опа ожпдаетъ е го !...
шалумель. Опъ отъ самаго Моптуара скакалъ верхомъ во весь 

опоръ, чтобъ скорее съ нею видеться... теперь послалъ меня 
ее предуведомить, а самъ между тЬмъ пачалъ счпщать пыль, 
которой былъ нокрытъ съ головы до пятокъ.

БЕНУА (переходл сц еп у , Памела елпдует ъ за намъ, стараясь 
его успокоить). А!., опъ здесь!., паконецъ я съ нпмъ встречусь!...

шалумель. Гд е-ж ъ  Mapin?.. надо ей сказать... (вст орону). 
И въ тоже время узнать—жепптся онъ на Ж орж етте плп н етъ ... 
если жепптся, то прощай белый свЬтъ, я хвачу яду изъ 
обеихъ бутылокъ! ( у х о д я  (направо).

памела. Бепуа!.. ради Бога безъ ссоры , безъ дуели!.. этим ъ 
вы лишите Mapiio добраго пменп, опа сделается предметомъ 
иасмЬшекъ... и сами вы что выиграете отъ такого поединка?

бенуа. Но еслп я ие объясню ирпчипы, ие скажу своего 
имени... ведь оиъ мепя пезпаетъ.

памела . Постойте , Бепуа ! я пемогу похвалить вашего 
намЬрешя: вспомпнте, что черезъ часъ вы будите мужемъ 
Ж оржетты, васъ никто не прппуждаетъ сказать роковое «да»—  
п если ужъ вы решились, т о , покрайпен мЬрЬ, должны его 
произнести безъ дурпаго иамЬрешя разрушить чрезъ несколько
часовъ c4acTie своего новаго семейства...... подумайте сами,
будетъ-ли это благородно?

бенуа. Вы правы, Памела, теперь я должепъ думать только 
объ моей женЬ, заниматься только одною ею ... Да вотъ и 
приглашенные на сватьбу (идетъ къ нимъ навст речу).



памела (всторону). У него есть что-то иа умЬ недоброе, о т ,  
да а ио выпущу его изъ вида.

V III.

памела, бенуа, керуекъ, ж орж етта , бригитта. Прпглашениые иа
сватьоу (всгь выходять изs замка).

керуекъ. Ч то -ж ъ  т ы , з я т ю ш к а !.. .  п ор а !.. 
бригитта. Г. м ерь  ие .п о б и ть  д о л го  д о ж д а т ь ся . 
бенуа. В и н овагъ !.. пой дем те! пой дем те! (п оди ет ь р у к у  Б р и -  

ги т т гь).

(Переходя театре, уходит ь нал/ьво, вь глубину).

IX.

МАРИ (выходя изъ церкви.) Н етъ !.. я не могу да,ке и молить
ся ... онъ безпрестапио предо мною и смущаетъ мои мысли... 
Боже мои! это испыташе превышаешь мои силы... я нашла его ... 
опъ былъ здесь, близь меня... я ужъ вкушала c<iacTie и все 
это была одпа мечта, и все пзчезло, какъ мечта!., онъ любптъ 
другую, забылъ меня... а я столько страдала для его спокой- 
ств1я... и какъ онъ безжалостно мстплъ мне, какое презрение 
было въ его словахъ... Ахъ! Бенуа... если-бы я решилась т е б е  
сказать всю истину, —  какъ-бы жестоко ты раскаялся... но я 
слишкомъ люблю тебя, Бенуа, чтобы заставить тебя мучить
ся угрызешями совести ... я должна была молчать потому 
чго пехочу принудить тебя къ благодарности,., нетъ, твоей 
любви желала я ... одной любви. . я купила ее горькими сле
зами, страдашемъ п тоскою ... п ты  бросплъ даромъ это сокро
вище —  отдалъ его девочке... да чЬмъ же она заслужила 
твою л ю бовь?... чемъ пожервовала... О , Боже мой! не 
оставь меня, подай мне силу —  прппесть последнюю жертву! 
(es эт о время вся свадьба проходить по горгъ). Что за - 
шумъ?.. къ чему это п е т е ? . .  А!., свадьба!., да ... да!... вотъ п 
опъ!.. Бенуа!., одно слово, толь-о одно слово и опъ быть мо-
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жетъ возвратится ко suit... еслй-бы я сказала ему: неблагодар
ный! ты меля оставляешь, обвппяешь меня, тогда, какъ я, 
спасая честь твоей сестры, твою честь, —  пожертвовала даже 
твоею любовью, которою жпла, дышала, была счастлива, ко
торою ... я все отдала для тебя ... н ты мой!., мой павсегда......
ты меня можешь убить, но не оставить!.. Боже мой!., ты видишь, 
что я невинна... не дай-же совершиться такому преступле
нию.с<> ( оборачиваясь кв церкви, п ораж ает ся вйспом инат ем ъ, 
падает в па колтьна). Ахъ, несчастная! я забыла... я ужъ о б е 
щала отказаться отъ света и всехъ заботъ мхрскихъ!.. простп 
меня, Боже мой!..

Ты  видишь все мое страдапье,
Тоску душ и, всю скорбь мою,
Услышь-же Ты  мое стенаиье:
Пошли, -м ое смерть скор'Ьй, молю!
Судьба всего мепя лишила 
И BcIiX'i. родныхъ, и вс-Ьхъ друзей,
Такъ пусть —  холодная могила 
Меня сокроетъ отъ люден!

(П адает в близь надгробн аго кам ин)?

XII.

КАРЛЪ, марш ( почти безъ ч увст въ).

карлъ, ( воигедш и изв гл убины  с п р а в а , идет ъ п а л п во  кв 
ц еркви). Это здесь... да! вотъ п церковь... а съ этой стороны 
( г.мотрчтъ направо и  примгьт я M a p iio ). А!., какая то жеищп- 
па углублена въ молптву... опа верно можетъ указать мне... 
Извините, сударыня... позвольте спросить у васъ... 

марш (п оды м а ясь). У меня?... 
карлъ. Что я впжу!.. Mapifl!... 
марш. Карлъ!.0.
карлъ- Какое счаст!е, что я васъ встретплъ... 
марш ( П е р е х о д я  с ц е н у ,  от ы скивал глазами и п о д х о д я  кв 

К а р л у  сп р а в а ). А Ю .пя... ваша жена?
карлъ. Опа васъ ожпдаетъ вь МоптуарЬ... Вы получили ел 

письмо?.,.
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млры (показывая письмо) . Т олько вчера.
карлъ. Она извещала о своемь скоромь приезде и обь одной 

счастливой новости... Бепуа живъ и любитъ васъ но прежнему.... 
МАР1Я. Вы думаете?...
карлъ. О, какъ онъ обрадуется...Какъ будегъ счастливь, ког

да узпаетъ, что вы были ангеломъ — храннтелемъ его сестры... 
Я самъ одолжепъ вамъ свонмъ счаст1емъ: въ lCbiu я нашс.гь 
самую редкую, прекрасную жену. Но не надо терять времени. . 
Не угодпо-ли вамъ сейчасъ со мною отправшнсъ вь Монтуаръ!.. 
тамъ мы найдемъ и Бепуа.

МАР1Я. Въ М оп туа р е? ...
карлъ. Да, п падЬюсь, что паши иредположешя верны. 
мары (вст орону). Они еще пе зпаютъ!... 
карлъ. Что-же Mapia?...
МАР1Я. Сегодня... я пемогу уехать отсюда.... 
карлъ. Но что-же васъ удерживаетъ?.. вы больше вашего 

должны торопиться... вспомните, что отъ этаго зависптъ паше 
cMacTiel

МАР1Я. Мое счаст1е?.. А кто вамъ сказалъ, что Бенуа все еще 
обо мне помнитъ?... 

карлъ. Да разве можпо васъ забыть?...
марш Что онъ не по.побплъ другой женщины... Что опъ ие 

женится на пей ?...
карлъ. Этого не можетъ быть!.. Узнавши вашу невинность —  

онъ почтетъ за особенное cqacT ie загладить св о ю  прежнюю 
випу.

мары. Теперь уже поздно! 
карлъ. Какъ?...
марш. Я потеряла навсегда любовь его?
карлъ. Нетъ, нетъ!.. Осушите ваши слезы... он ъ  любить 

в а с ъ .. . .
МАРЫ. Нетъ, Карлъ, онъ не любитъ меня... и я сама.... 
карлъ. Вы сами!.. Боже мой!.. Не ужелп мы приехали слиш

комъ поздно... и вашъ обеть .... 
мары. Не пропзнесенъ еще. 
карлъ. Слава Богу! 
мары. Н о я его произнесу.
карлъ. Нетъ! никогда!.. Я васъ не оставлю... Я не допущу 

васъ до этого!., нетъ!.. я одинъ виноват!, во всемъ вашемъ
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песчастш п должепъ все поправить, во что бы-то пв стало!...
МАР1Я, ( всторону переходя сцену впереди Карло). О, Боже 

мой!.. Какъ бы удалить его!

XI.

КАРЛЪ, БЕНУА, МАРШ.

бенуа, ( вбгьгал блтьдный, останавливается въ глубинть, встор.). 
Я пе ошибся... это онъ... п съ нею!.. О!...

карлъ. Отвечайте-же, Mapia, согласны-лп вы за мною сле
довать?...

бенуа. Следовать... за нпмъ?...
карлъ. Ради Бога, откажитесь отъ своего намерешя, Mapia!.. 

что-я;е вы молчите?... 
марш (вст орону). Одно средство: обмануть его!... 
карлъ. Отвечайте! Умоляю васъ!...
марш . Хорош о, г. Карлъ... нынче вечеромъ —  я увижусь съ 

вамп.
карлъ. Нынче?
марш. Да... ( всторону) Тогда ужъ я не буду свободна! 
карлъ. И вы псполппте свое обещаше? 
марш. Вотъ вамъ, мой другъ, мое честное слово. 
бенуа (всторону). Мой другъ!.. {Mapin уходит ъ вправо).

XII.

БЕНУА, карлъ.

карлъ.  О, какъ я радъ! Паконецъ она согласилась со мною 
ехать....

бенуа. Да, н я-бы па вашемъ месте очепь радовался.... 
карлъ. Что вамъ угодно, милостивый государь?... 
бенуа. Я говорю, что после такого добраго дела не мудрено 

радоваться.
карлъ. Вы подслушали?...
бенуа. Да, я подслушалъ ваше безчестпое предложеше похи

тить эту женщину!
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карлъ. Вы слишкомъ дерзки?
бенуа. Безъ крпковт>!.. я хочу съ вами говорить безъ шума..- 

тихо... подружескп....
карлъ. Что-же вамъ отъ меня угодно?.. Я васъ совсемъ не

зпаю.
бенуа. Я хочу васъ наказать! 
карлъ. Наказать!...
бенуа.Не крпчпте-же... гогорю вамъ!...
карлъ. Оставте мепя, сударь! я пе хочу терять попапрасно 

время со всякпмъ безумцемъ.
бенуа. Нетъ, п-Ьтъ! у в е р я ю  васъ , я въ полномъ у м е .. . .  
карлъ, ( бы ст ро п е р е х о д я  с ц е н у , налгъво). Ужъ эт о  слпш комъ 

д ер зк о .
бенуа. Вы пе уйдете отъ меня... вы мне должны... и я тре

бую уплаты... Слышите— я требую моего долга....
карлъ. Но к то  в ы , ч т о  с м е е т е  такъ  б езсты д н о  мепя п р е сл е 

д о в а т ь ? ...

шалумель, ( вх о д я  с п р а в а , в с т о р о н у ) , Что тутъ происхо- 
дптъ?...

бенуа. К то  я ?., т ы  это узнаешь... когда мы станемт. другъ 
противъ друга съ ппстолетомъ въ рукахъ!.. по не прежде! 

шалумель (в ст ор он у ) .  Дуэль!..,
бенуа. Потому, что эта тайна должна умереть съ одннмъ пзъ 

насъ!
шалумель (в ст о р о н у ). П р ед ув ед ом л ю  M apiro !.. (у х о д и т ъ ) .  

бенуа. И демъ!...
(К а р л ъ  у х о д и т ъ  на лгъво, Б е н у а  хочет я за нимъ 

слтъдоватъ, въ эт о врем я в х о д и т ь свадьба ).

ХШ.

БЕНУА, КЕРУЕКЪ, БРИГИТА, ПАМЕЛА, ЖОРЖвТТА, (всп, всодя т ъ НЗЯ

губи н ы  справа).

керуекъ. Паконецъ, мы пашлп его! 
бенуа. (в ст о р о н у ). О!., какъ бы отъ ппхъ уйтп!... 
керуекъ. Затюшка!.. что-жъ это значить?., за копмъ чортомъ 

ты убежалъ сюда?...



памела. Оставить всехт> на дороге къ меру... я этаго не г.о- 
пимаю?...

бенуа. Внновать, внновать!.. впдптн-лп... я увпде.гь, ч т о  сю
да прошел, одниъ пзъ ионхъ друзей.... 

вс*. Кто-же это?...
бенуа. Одппъ молодой человекь изъ Парижа.... 
памела. И зъ Парижа?.. Г. Карлъ Дерошъ?... 
бенуа (т ихо ей.) Молчите!.. (вслухъ , К еруеку). НадЬюсь, вы 

мне позволите отыскать его п прпвссть на свадьбу....
керуекъ. Еще бы  н Ь т ъ !.. Да, мы в eft пойдсм ъ съ  т о б о ю  вм е

с т е  его  приглаш ать.
бенуа. О, петъ, н Ь т ъ !.. за чемъ-же.. я пойду одииъ.... 
памела (всторону). У него есть какое-то намФреше... по я 

преа;де его увпл;усь съ Карломъ.. (уходит ь направо).
БЕНУА. А вы, друзья мои, отправляйтесь къ меру, я вам. до- 

гопю....

XIV.

МАРШ, БЕНУА, КЕРУЕКЪ, БРИГИТТА, ЖОРЖЕТТА.

МАР1Я, (переходит* быстро сцепу и становится противд 

Л енуч.) Остановитесь, Бенуа!
бенуа. Что вамъ угодно, сударыпя?...
МАРШ Друзья мои— уде риште его... дело ндетъ о его жизни...
вс*. О его яшзнп!...
бенуа. Ну, да, да!., я иду драться. .. 
вс*. Ахъ!...
бенуа. И одниъ нзъ пасъ должепъ непременно упереть. 
марш. Нетъ! Это невозмолшо! 
бенуа Оставьте меня!...
МАР1Я. Но тоть  челооеьъ, котораго вы хотите убнть.... 

бенуа. Любимъ вами! О! я это знаю!... за это-то онъ мне и 
иенавистенъ! для этаго человека вы изменили мне... оста
вили меня вь жертву отчаянья... меня, который .нобиль вась 
больше жпзпп....

вен. Что опъ говорить?...
бенуа. Да любнлъ... и люблю ещ е!...
МАР1Я, (св радостью). Вы лю бите меня?...
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бенуа. Да, къ моему песчастпо... н чтобъ паказать себя за 
эту постыдную слабость, я предо всеми признаюсь въ моей люб
ви къ вамъ....

марш . Опъ любитъ меня!... любитъ!...
бенуа. Не радуйтесь!... я сорзу и съ васъ маску... изоблпчу пе- 

редъ всеми... Узпайте-же также, что эта женщина согласилась 
Припять мою руку, мое имя, имя честнлго человека... ея жизпь 
была моею жпзныо, ея счат1е было счаслчемт. н для меня... п 
опа отдалась .нобовппку!..

XV.
' !  . '  ГЩЯО

МАР1Я , КАРЛЪ, ВЕНУА, ПАМЕЛА, КЕРУЕКЪ, БРИГИТТА, ЖОРЖЕТТА,
ПРИМАКЕ.

карлъ, (входя  сг, П'>меяо1 )̂. Что в м говорите?...

бенуа. II вотъ вамъ на лицо этотъ любовннкъ!...

марш. Придите, мой друп., «(обличить пеблагодарнаго, кото
рый обвппяетъ меня!

карлъ. Васъ обвпплть!... прпмеръ терпешя и добродетели?...

бенуа. Добродетели!...

памела. Да, Бепуа, г-нъ Карлъ мне все сказалъ, Mapin пе- 
впппа.

карлъ. Бепуа!... умоляю васъ именемъ вашей сестры, а моей 
жепы —  на колена передъ этимъ ангеломъ, она одпа спасла 
честь Юл in —  11 вашу честь, неблагодарный!...

БЕНУА. ЧТО Я СЛЫШу . . .

памела. Н у, да!... помните— т о  письмо... таинственность.... 
супруга, которой хотели помочь....

бенуа. О, нетъ, нетъ!... тогла я былъ-бы чудовнщемъ! петъ! 
r.eib вы обманываете меня... доказательства... доказательства!... 
(М//мя тихо выииместв письмо Ю лш , Бепуа бросает ся, схва- 
тыаиетъ, читает*). Отъ моей сестры... да, рука IO.iin... О! 
несчастный! теперь я понимаю все , что я сделалъ... Mapifl 
была невинна!.. (вся, otna него ст ходягт ). О, да... вы правы... 
оставге... бегите отъ меня... л самъ себя призираю!... ( тихо 
п одходя къ Mapiv). Mapin! сжалитесь-лн вы надо мною?...

72 Чудная Дп>вушпо.



1!ь любви пзм'1;ннписп считая,
<1, лерзкш , смЬль насъ оскорблять!
А пы — сестру мою синсая,
Р^шнлпсь за мепя страдать!
За ч1;мъ-же долго такъ скрываться —
Невинной быть — и все молчать?

ИАР1Я.

Ж слап, чтоб|.1 оправдаться,
Лругнхт. сначала оправдать!

БЕНУА.

Но какъ немогь я догадаться,
Меня' должны вы презирать!..

МАР1Я.

ВсЬ.чъ люлямъ сродно ош ибаться,
Другъ^другу мы должны прощать!

БЕНУА. Mapia!.. Я .ноблю васъ и молю о прощешн! 
мары Бенуа! я очень много страдала... но эта минута заста

вляешь меня забыть все прошедшее!... ( подаете ему р^ку).
бенуа, (бросаясь unsworn/, ее). Mapia!.. вы апгелъ —  спаси

тель мой!.. О!... какъ я счастливь!... Я^оржетта!... вы иа меня 
не сердитесь?...

ж орж етта . Помилуйте!., зачто-лче!... я даже, признаюсь, очепь, 
очень этому рада!

памела. Она теперь можетъ выдтп за Шалумеля. 
бенуа. За Шалумеля?.. раззе она его любитъ?.. 
памела. II даже очень!...
ж орж етта . Г. Бепуа! вы иа меиа ие сердитесь? 
бенра. Помилуйте! за что-же! а даже нризнаюсь, очеиь эт о 

му радъ. 
керуекъ. Но все такн....
карлъ. Я, съвоей стороны, даю намъ приданое, милая Ж оржетта. 
вс-ь. Вы? ..
карлъ. Да, я !. ,  делать добро — не зпачитъ-лн идти ио слЬдамъ 

iYlapiu.u это едпетвенпое средство отблагодарить ее.
( Mapin протягиваешь ему р уку).

бригитта. Да где-же Шалумель? 
вс-ь. Шалумель! Ш алум сь!.,.
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Х М .

КАРЛЪ, ПАМЕЛА, МАРШ, БЕНУА, ЖОРЖЕТТА, ШАЛУМЕЛЬ, ПЬНПЫЙ, (е го  
ведут ъ п ода  р у к и )  керуекъ и бригитта.

ж орж етта . Вотъ онъ! 
вс*. Ступай скорей !...

бригитта. Да что съ ннмъ?.. опъ па силу н деть?... 
шалумель. А!... вы па свадьбу пришли... прочь отъ мепя... я 

хочу говорить съ монмъ семействомъ, хочу псредъ смертью 
повидаться съ ппмп... обнять... чувствую, что душа моя раз- 
отается съ теломъ... Всё ндстъ вокругъ кеЬя... ;всс поварачи- 
вается пверхъ погамн... е о г н  подкашиваются... языкъ но дейст
вуешь. . заплетается... будьте счастливы. . я васъ прощаю. 

КЕРУЕКЪ. Опъ ВЫППЛЪ...
шалумель, (поксчывпетл двп> пустыи бутылки). Все... ни 

капли не осталось. . ужъ умирать, такъ умирать!... 
бенуа. Что это такое?., ( м м я )  «Малага». 
шалумель. Да... это... ядъ для души и тЬла... говорилъ нагаъ 

пасторь... н у меня теперь съ душей—не знаю, что будетъ , 
а тТ.ло... прощайте! отжпваетъ носледп!я минуты... 

ж орж тета . Опь отравиль себя...
бенуа. Успокойтесь!... л имею отъ этого гомеопатическое ле

карство: н заставлю тебя выпить еще такую-же бутылку па 
твое:! свадьбе...

шалумель. Па моей... свадьбъ...
керуекъ н бригитта. Да, па твоей свадьбе... ты  женишься на 

Ж орж еттЬ!.. (подводить къ Жоржсттп,). 
бенуа, II на sioeii — также!
шалумель. О, когда такъ: я пе хочу умирать.., петъ, я хочу 

жить... и признаюсь —  жпзнь мне правиться гораздо больше 
смерти...
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